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Kedvező fogadtatásra talált Berlinben
a spanyol eSeafaés testes Sészfil!

angol jegyzék

renZnaVb;VokVmfa,?* 3Z

Főntűnhatárs t
dr Gyárfás Elemér

fr&rfnMlKhŐl-*el*nttk: A spanyo1 ellenőrzés 
fokozottabb kiszelesitese érdekében készült an­
gol javaslat kedvező fogadtatásra talált Berlin-
5®n; A’etekfeS íe,:yen e=ye!őre teljes tartózko­
dást tanúsítanak es nem nyilatkoznak a javas-
Pníuú meíne,k tanulmányozása még folyik 
Politikai korok remélik, hogy

az angol kormány kezdeményezése npm 
marad eredménytelen és hangoztat­
lak hogy Németországon nem fog 
múlni a régi ellenőrzés rendszerének 

helyreállítása.
A német sajtó is kedvezően fogadja az an-

iTfzfraSaí°’ de hozzáteszi, hogy a legelemibb 
feltétel mely mellett Németország visszatérhet­
nea benemavatkozási bizottságba, csak az le- 
het, hogy az ellenőrzésben résztvevő német ha- 
mhajolí a köztársasági részről jövő minden tá- 
madasra támadással válaszolhatnak.

TÁVBESZÉLŐ TANÁCSKOZÁSOK BERLIN 
ÉS RÓMA KÖZÖTT.

Párizsból jelentik A „Journal“ berlini jelen­
tése szerint nemet hivatalos körök csak akkor 
foglalnak végérvényesen állást a spanyol partok 
fokozottak ellenőrzésére vonatkozó angol javas­
lat ügyében, ha német hadihajók már spanyol 
vizekre erkeztek. Párizsban valószínűnek tartják, 
hogy Berlin nem veti el az angol indítványt, ha­
nem külön javaslatokat is terjeszt elő.

A „Matin“ római jelentése szerint az olasz

kormány még szombaton válaszol azsfingol in- 
oltványra. Róma és Berlin között telefontanács, 
kozasok voltak és valószínű, hogy a két nagy. 
hatalom azonos választ ad Londonnak.
A BENEMATKOZÁSI BIZOTTSÁGHOZ FORDUL 

A VALENCIAI KORMÁNY 
Párizsból jelentik: A valenciai kormány 

jegyzéket, intézett, az angol ügyvivőhöz, melyben 
tiltakozik a Deutschland „megrongálása" miatt 
foganatosított rendszabályokért és kijelenti 
hogy az ország szuverenitása elleni támadást 
a spanyol becsület becsmérlésének tekinti A 
jegyzék egyebek között közli, hogy a benem- 
avat.kozási bizottsághoz fordul, mert a benem­
avatkozási bizottság hajórajának egyrész« 
okozta a kárt.

HARC AZ ELLENŐRZŐK ÉS HATÁRŐRÖK 
KÖZÖTT

Barcelonából jelentik: A közbiztonsági bi- 
zottsaghoz érkezett adatok szerint Ramöla kö­
zelében szombaton reggel több határőrt meg­
támadott néhány, a semlegességet ellenőrző 
őrjárat egyenruháját viselő ember. Mindkét 
részről többszöri golyóváltás történt. Az egyik 
határőr és egy támadó meghalt, egy altisztet és 
egy másik támadó megsebesült. A támadás 
nemsokára megismétlődött. Két határőr e-o-y 
csendőrőrmester és két támadó vesztette ezúttal 
etetet es hét ember megsebesült, A vizsgálat 
^folytatásával külön vizsgálóbírót bíztak meg.

Megható jelenetek Mola tábornok temetésén
iplpmlib- A -----------in_•• I ,

és az önkéntes alakulatok díszszázadai dbz,me­
netben vonultak el előtte. A koporsót ezután 
Pamplonába^ szállították, ahol az elhunyt- tá­
bornok családja él. A közbeeső falvakban és 
varosokban minden házon gyászlobogó lengett.

Mola tábornokot, felesége és négy gyerme­
ke gyászolja.

Hitler, német birodalmi vezér és kancel­
lár meleghangú részvéttávíratot intézett Franco 
tábornokhoz, a nemzeti hadsereget ért súlyos 
veszteség miatt.

Burgosból jelentik: A szerencsétlenül járt 
Mo a tábornok temetése szokatlan arányú tün­
tetéssé fejlődött. A koporsó nem volt látható a 
koszorúk es virágok hatalmas tömegei között. 
A tábornok két szárnysegéde es a hadsereg 
tisztjei álltak díszőrséget a koporsónál. Vala­
mennyi ház gyászba öltözött, Az utcákat, 
amelyeken a temetési menet elhaladt, sűrű em­
bertömeg lepte el. A koszorúkkal megrakott 
Koporsót négyesfogat húzta. A Vierga de Ma­
ria templomnál Franco tábornok megállt leg­
kiválóbb hadvezére koporsójánál és a hadsereg^vpuiaujdudi es a naasereg \ veszteség miatt

A dán külügyminiszter 
látogatása Berlinben
fíprlinhnl ialontib. ír,.*,«/, • .... Berlinből jelentik: Munch dán külügymi­

niszter Berlinbe utazott. A külügyminiszter lá­
togatását jólértesült körök Németországnak az­
zal a szándékával magyarázzák, hogy Berlin az 
eszakeurópai államok úgynevezett oslói blokk­
ját el akarja szakítani Angliától. Németország 
ugyanis az utóbbi időben erős idegenkedéssel 
figyelte a túlnyomóan demokrata államokból 
álló oslói blokk erős angol rokonszenvéí. Jól­
értesült berlini dán körök értesülése szerint a

íved es dán kormány nem hajlandó arra. hogy 
Németország es Anglia versengésében az e.,zaki 
d amok piacait- illetően egyik, vagy másik 
nagyhatalommal szemben lekötöttséget vállal­
jon. Munch kiküldetése elsősorban annak 
hapgsulyozását célozza, hogy mindez nem je­
lenti azt, hogy Dánia politikai és stratégiai 
semlegességén kívül gazdasági téren ne lenne 
lépnind° NemetortizáSSal szoros összeköttetésbe

Vívódások a nemzeti 
mjMMavédelem körül
jfz úgynevezett nemzeti munkavédelem

inigszervezésé körül még mindig nem tudott 
Tejonni a KorrniTnyHrebelön belül se a kellő 
rgtnrapdcfSsTTaprWbM hfriink""szerint Pnn 

3.1ír,„!Raj5gy* miniszter ragaszkodik ahhoz, 
~ átkaTm ,Pzoff STfftT n F<n. 

zetisegi megoszlás ab ah bizonyos százalékszá­
mokat rendelet,törvénnyel kötelezővé tegyen. 
Ezek szerint a nemzetiségek által alanítni.t 0«fgmiflWgtrWalalökba'nVs' az" alífalSüík
75 százatók'á fajromán lenne, 's a többi W szá-
Amei MMk ífp ek,. P' 21 ozh atpájiak.
AmeiyHtben jelenleg más a megosztás a nem-
román elemek javára, ott. megfelelő eltolások 
alkalmazásával ezek a nemrománok a vállala­
tokból távozni kényszerülnének, hoe-v hphmi-nf 

. pij románokkal, ldxess£ii.JigJi^;g,jj.j
Ez az alapterv kimondott törvény nélkül i* 

már bizonyos gyakorlati alkalmazást kapott 
egyes helyeken, s az iparügyi és gyárfelugve- 
ieti hatóságok nyomós befolyásokkal igyekez­
nek a vállalatokat rávenni, hogy a mondott 
nemzetiségi arányszámokat az emberek mun- 
ÄlÄt^ban megvalósítsák. Természete- 
5en az ’3®° uJ ^ui^áosztas'"roly tán az addigi 
munkások egy részét, sőt. esetleg túlnyomó navy 
részét el kell bocsátani. Tehát ebből usryan- 
olyan arányú munkanélküliség áll elő a " nép- 
kisebbségek sorában, ami ezeknek a népki- 
sebbségeknek a társadalmi viszonyait, 5 meg­
szokott foglalkozási rendjét zavarja meg igen 
végzetesen. ...A_murikané l.kíil,icég íi^t,h,,],,

, ,fel.verőde.-<;re lapuplv már egy évvel 97 

, ... , Ui: A111 mutatott reá, o miauié ti 
• nenizetkértj^a túl, az egész országot ér- 
treklo társadalmi kérdésként fejtette ki, hogy
, eru!?‘ kel1 minden intézkedést, mely új mun­
ka n e lik ül 1 séget okozhatna.

, Ugyanezt a belföldi vonatkozást a kor­
mányzat egyes szakköreiben is meggondolják. 
Legutóbb például az állam egyik magasabb- 
rangú gazdasagpolitikai tisztviselője Faur Li- 
vms iparügyi felügyelő írt tanulmányt „A gaz- 

I dasagi élet romanizálása“ címén, s ebben” bí- 
ralo álláspontra helyezkedik a gyári és ipar- 
ügyi magánvállalatokra szabandó nemzetiségi 
aranyszamok dolgában. A bíráló megjegyzé­
sek kozott megemlíti, hogy a fajrománok ipari 
foglalkozásba terelésének nagyobb arányszáma 
vegett a román földművest mesterségesen ki­
mozdítják falusi földjéből és proletárrá teszik. 
Viszont ugyanakkor a népkisebbségekhez tar­
tozóban munkásrendnek egész tömegeit egy­
szerűen munkanélküliekké teszik." „Ezt a' kér­
dést az állam vezetőinek komolyan végig ke’l 
gondol,mok. *

-,-i^:etsé=es- hogy ez a belföldi vonatkozó, 

k 0
mszter tervéit" él'fóéádhT bár ez 'a/ „fktiv •

gu nvulta la tok Bnrerirt&TFp^r^,; i vr ■.. .,. 
ti p H 6p törvé n v -

hogy a vállalatok mun- 
kas létszámába való beleszólás, onnan a nén- 
kisebbseghez tartozók kiszorítása alkotmányel- 
lenes amint azt mar a törvényhozási vélemé- 

yezo tanács is az elmúlt parlamenti ülésszak- 
ban világosán megállapított*. , .
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A roegá&apftás összefügg a jogegyenlőség 
kérdésével is, amelyet a nemzetközi jog szabá­
lyai szerint a Népszövete^ véd a nópkisebbsé- 
gak javára. Pop Valér miniszter legutóbb eb­
ben a vonatkozásban keresett nyomatékosabb 
igazolást a maga számára. Utalt arra, hogy a 
cseh szlovákiai azudéte németek hasonló arány- 
szsámod ipari foglalkoztatás kérdésében panasz- 
szal fordultaik a Népszövetséghez, s a Népszö­
vetség a panaszt elutasította. Külső látszat sze­
rint ez az elutasítás csakugyan megtörtént, de 
nem azért, mintha ezzel a Népszövetség a 
nemeeiségi irányszám erőltetését helyeselni 
akarta volna. A panasz az volt, hogy Maohnik 
csehszlovák hadügyminiszter a szudétanémetek 
vállalatainak megrendelésekben való részesíté­
sét alttól tette függővé, ha ezek a vállalatok a 
maguk német alkalmazottai jórészét elbocsát­
ják. A panasz beadása után azonban a cseh­
szlovák kormányzat azt a rendelkezést hatá­
lyon kívül helyezte, s a Népszövetség ilyen kö­
rülmények között csak azt állapíthatta meg, 
hogy a panasz immár tárgytalan. Az elutasítás 
»tehát e tárgytalanság okából történt, ami egész 
világosan azt jelenti, hogy amennyiben a cseh­
szlovák kormány az illető intézkedést vissza 
nem vonja, úgy a Népszövetségnek a panaszt 
alaposnak kellett' volna minősítenie. A cseh­
szlovák esetből tehát éppen az ellenkező követ­
kezményt kell levonni, mint amit Pop Valér 
miniszter ur a maga nemzetiségi arányszám- 
terve javára levont.
, . Ezeknek az arányszám-kérdéseknek a mé­
lyén mindenesetre vannak igazságok, melyek 
megfontolásokat és újabb eligazodásokat ki­
vannak. De érezhetjük, hogy tulajdonképpen 
ez a kérdés van szóban: az ország különböző 

"nemzetiségű társadalmai hogyan férhetnek el 
egymás mellett? Az ország többségi lakosságá­
nak természetes joga van, hogy a maga arány- 
száma szerint minden téren, s így a gazdasági 
eren is vezessen. Viszont azonban éppen olyan 

természetes jog, hogy a többi nemzetiségek 
!>• a maguk arányában szintén minden téren, 

fe így gazdasági téren is érvényesüljenek. Van­
nak azonban életviszonyok, ahonnan a kisebb 
nemzetiségek teljesen kiszorultak, s így mint- 

^egyenlítésképpen bizonyos megszokott 
foglal sózásokban a kisebbségek jutnak kiter­
jedtebb lefoglaláshoz. Ha ezt most lefaragni 
akarjak, akkor ismét más -téren kell megtalál­
ni a kiegyenlítést. Mindenesetre a dolgok mé- 
.yen nem annyira az egyes népi különbségek 
nemzeti es nemzetiségi kiélezése a lényeg ha­
nem az összes népi különbségek megélhetésé­
nek es békés társadalmi fejlődésének a o-zük- 
tege. lehetősége és gyakorlati szabadsága.

Ha így társadalmi oldaláról, az ország min­
den nepenek kenyérkeresete szempontjából s 
a munkamegosztás és a munkaeredmények 
igazságos biztosítása érdekéből kiindulva fog- 
juk fel a kérdéseket, ezzel jótékonyan megtisz- 
. dz el°hdladas es kibontakozás útja a politi­

kai szenvedélyektől. Jöjjenek össze az ország
kj'hflt „ntfnuk. le"jele5ebh- legösszefoglalóbb 

ki megbízottai, s állapodjanak meg abban 
l'og.v in yen életterület az. amit egymás szá- 
!"ara kölcsönösen biztosítanak. Ugv hi asz ük
l!onfern'Mdemk-népnek a ma"a Jellegzetes otl- 
*£ Jtam é,s nyelv' vidékein szükséges

■ "V -i• ?rme CSI 1 ehetőséget, kellő társadal- 
. 11 '■ .1 lodest, munkabiztonságot és fogyasztási 
v p "", £re1, elérnie. Tehát nem országos ’irány­
számok, hanem vidéki arányszámok izerint 
y 1,1'ni on úft, megtalál ni ok a rnaguk ^aiát-á-

l5y®rílilnyokka! is megalapozott élet-
■ ,d na*dl- ,ly(m alapeszme szerint legtemé- 

.••e,e,ebben kialakulhat az egyes népek egy- 
"rls me!le!ti eltérésének legcélszerűbb és W 

isratagosabban alkalmazkodó rendszere.
A kormány az államé, az állam az or-zi,

nr>pee. Mikor a kormány a nemzet 
munkavédelem kérdésén vívódik, nem ham,
!';"4 k,t a számílásból az állam egyik néoén 
v ' létérdekeit. Hinnünk keit. hogy a -ok 

. I,b (',mek a fölismerésnek az erejét m
fogja megvalósítani, s az ország közvéle* 

luiye is ilyen fölismerés útján kibontakozik 
a nemzeti munkavédelem kérdésének rno-'ani -:as állapotából, igazságosság, JSáS£$£

, ,,rpek kenyerének kölcsönös megbec<üié-e 
1 .-z mindnyájunknak a megnyugtatója.
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apostoli noncias szombaton
végiglátogatta a rámái katolikus

intézményeket
Pénteken Beiuson és környékén időzött

A Szeníatya követének látogatása katolikus lapjaink 
szerkesztőségében és a Szent László-nyomdában

Oradea. Saját tud. Cassulo András pápai 
követ oradeai látogatása során pénteken reggel 
a görög katolikus papnöveldében mondott csen­
des szentmisét. Szentmise után rövid beszédet 
intézett a kispapokhoz.

Reggeli után dr Frenfiu Valér görög ka­
tolikus püspök, Fiedler István római katolikus 
megyéspüspök, dr Mikulás György görög ka­
tolikus nagyprépost, dr Pop József saniobi 
apát, Zitzmann Ferenc, a római katolikus püs­
pökség irodaigazgatója és Stan Gavril dr, pap­
növelde! tanár kíséretében, három gépkocsival 
elindultak Beius felé. Útközben Drágesti és 
Popola községekben ünnepélyesen fogadták a 
nunciust és kíséretét. A gépkocsik a három fő­
pappal és kíséretükkel előbb Finisre mentek, 
megtekinteni a görög katolikus püspöki ura­
dalom halastavait. A halastavakhoz a püspök­
ség kisvonatján tették meg az útat. A pápai 
nuncius nagy érdeklődéssel tekintette meg a 
halastavakat, majd kíséretével együtt a szabad 
eg alatt, az erdőben megebédelt.

Ebéd után Beiusra utaztak. Itt előbb a

görög katolikus templom előtt Säläaean M 
kész fogadta a vendéget, majd meglátogatták a 
görög katolikus tanintézeteket.

Ezután a rónjai katolikus templomban 
volt ünnepélyes fogadtatás. Mauler Pál espereí 
plébános latin nyelven üdvözölte Cassulo And-
ril rUn?1USt' A .ío"adtatáson megjelent Kov- 
ng Gyula vascaui plébános és Török László »^dlelkés, i, a plébános MvZLtMn 
nyelven köszönte meg a nuncius. A beszédű 
Fzedler István megyéspüspök tolmácsolta ma­
gyarul a híveknek.

A nuncius beszédében kiemelte azt ho^v 
fogadása6 m6ghatotta az orad«ai hívek lelke! 

Ezután az apostoli nuncius pápai áldást

iSMT* miid Msére“™1
Útközben Holodon volt kisebb fogadtatás

A köt főpásztor és kíséretük 
eűe 9 órakor érkezett vissza Oradeara és szük-
vó!a tért.S°ra U an a Sz6ntafya követe nyugo-

A római katolikns Intézmények meglátogatása
A Szenlalya követe a kispapok körében

Szombaton reggel fél 9 órakor a római kato 
likue papnövelde kápolnájába indult misézni 
Cassulo András pápai követ. A kápolna ajta­
jában Fiedler István megyéspüspők fogadta 
a nunciust, majd a papnövelde tanári kara na 
vében dr Németh y Gyula prelátus-kanonok a 
következő üdvözlő beszédet mondotta:

— Nagyméltóságu és Főtisztelendő 
Urunk! Kegyes eljövetele alkalmából mily 
szavakkal kezdenők szerény üdvözletünket, 
na nem a királyi, zsoltáros igéivel: Ezt a na­
pot. az Ur adta nekünk, örvendjünk hát s vi- 
gaajunk azon.
, ~ ^rvendjünk és vigadjunk. Bizonyára
boldognak es szerencsésnek kell. magasztal- 
mink e szemináriumot, melynek tizenegy 
n̂ ê e májúéban, kegyes főpásztorunk 

n fe,b,°l Romába zarándokolt és Cas-
hornund0 0ban, a szcntséBes atya lábaihoz 
hóiul an apostoli áldását vehette.- ma pedig
- °. kovct(;, Excellenciád jöt,. közénk, mintha

tos fianZTlSé9eS utya lá,°Ba'ná meg aláza- 
í’ (M!r-..Le0Ven ha' ezerszer áldott Ex.ce!-
Z , J°Tele; fTdjn alázatos hódolatun- 
kat, fogadja vallomásunkat, hogy mi a

le<ieyede,mesebb fiai vagyunk, 
k szRmnk minden rostjával ragaszkodunk 

V A aktijához", Krisztus földi
helytartójához. A mi szemináriumunk az 
Erzsébetéi látogató Boldogságos Százhoz
Zrg TS’ ,-ekÍ aj0nlVa- °h’ jóslta 
lffí...RodnSzuz szentsége.s atyánkat az ö
kérjük azlí Na.p0nként htizgó fohásszal 
her juh. a isteni kegyességet, hogy a S-Crtl
seges atya későn térjen vissza' az égbe s 
boldogan éljen hívei között", lásson jobb 
időket ,/tarnak fiait, békét Izraelben ‘ Ke 
gyelmes Urunk! ExceUencidd mos?' orszá­
gunk sok vidéket bejárja; eljött a mi egyház-
rhu’n/Z/S rlár0íiunkba< amelyet Ízem 

La Jo kunt,, alapított , szemeit mea em,7-
Ui és /U'l(dar(,L hogy »lecken.

réTén imádsá{f0s mu”-kája és fárado-

Quaeque te clamat generosa tellus 
Servei aeternae fidei vigorem 
Quae dedit princeps dabit ipsa semper 
Roma salutem.
(Mindaz a föld, amely hív téged, őrizze 

^eg az örök hit. erejét, Róma amint kezdet­
ben meg fogja adni mindenkor az üdvös- 
seget.)

Ezután a Szentatya követe csendes szentmisét 
ce.ebralt. Szentmise után pedig szentbeszédet in­
tézett a kispapokhoz.

— Az úttól elfáradva, de mégis örömmel jöt- 
tem az egyház jövendő reménységei közé — mon- 
dotta az apostoli nuncius. - Nagy örömmel vet­
tem tudomásul hogy tizenegy kispap az elmúlt 
hónapban Fiedler István megyéspüspök Jóvoltá­
ból a Szentatya előtt Rómában tiszteleghetett.

En az Ő nevében mast tulajdonképpen 
visszaadom ezt a látogatást, mert az Ő személyé- 

nek képviseletében jöttem közétek.
— Ennek a szemináriumnál, a védöizentlo 

, 05 BoMogasszony, Szií.i Mária, amikor meg­
látogatta Szent Erzsébetet, akkor a „Magnificat“ 
gyönyörű éneket énekelte.

- Legyetek alázatosak — különösen a kis, 
dolgokban gyakoroljátok az erényeket, akkor ma­
gasztal fel benneteket az Ur.

Szent és engedelmes papok legyetek — 
fejezte be a kispapok hoz intézett beszédet a 
Szentatya követe.

Ezután a római katolikus püspökit palotában 
megreggelizett a nuncius, majd Fiedler István 
megyéspüspök. Zitzmann Ferenc irodaigaz­
gató és dr Stan Gavril görög katolikus teológiai 
tanar kíséretében, a római katolikus intézmények 
meglátogatására indult.

Kíséretével felkereste a Szociális Missziós nő­
vérek rendházát. a Szent József szanatóriumot, 
az Erzsébet árvaházat, a Szent Vince intézetet, a 
Szent László menedék házat, a Premontrei renl- 
uazat, a Szent József fiúnevelő intézetet.
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Az apastol! metis íáíeoaím 

a Jiagyar Lapok“ és a „Népiap“ szetezíö- 
seo^oen es a Széni László-nyomdában

Pontosan ii órakor érkezett meg 37 ann.
t "T $éPkMSlia « Itooii'Ku, K»rTg:

;2 * nar um H ***> ^ZZ
A Katolikus Kör bejárata ... ,■Hl van feldíszítve a srói-kíszldse/a' 511 lyak" 

daheíviség termei is zöld iÓmtokk,, ‘ n,0m' 
virág-fiizerrel, a pápai zászló J(nű- , ' 5Zlnes 
itkákkal díszesen várják a magas ve'ndé'ef'0°S' 
a szerkesztőség és a kiadóhivatal akit 

tagjainak

elén dr Schpfflcr Ferenc lapvállalati vezér!gaz- 
?ato es dr parii Árpád főszerkesztő fogad a Le­
járatnál.

Az apostoli nuncius előbb végighalad a 
nyomdahelyiség termein és áldástosztó kézzel 
köszönti a nyomda személyzetét. A nagy kör­
forgógép nyomdatermében hosszasan elidőzik 
es élénk figyelemmel, nagy érdeklődéssel szem­
eli az üzembehelyezett gépóriás haj,zálpon- 

tossdgu gyors munkáját, majd áldó kézmoz­
dulattá! mosolyogva távozik a nyomdábó'.m 'aw 'uuouijvgva lavüÄlK d il

A „Magyar Lapok“ és „Néplap“ üdvözlete
Ilik M apostoli nunciní" ’ t". ,*'»í 
Ijeneznek. XI. Pius nána virá ,;,e ,'e5en megél- 
:Pai zászlócskákkal díszíted ^,'.’zerrel és a pá- 
:helyet a Szentatya követe f<W
!Ferenc lapvállalati vezéri»a7gató° P ^ .Scheffler 
QV«r Lapok és a wZ S“ f?UÍan a Ma-

ZZ", *"yom^’»Ä”ege- «•*
alábbi firancianyelvü beszéddel
apostoli nunciust:

nevében, az 
üdvözölte az

Excelen ce,
Ce la tamille des denx quotltlens catoliques

b<,mLaaanSy vanie qUÍ lémoi^ne ses flliales 
bommages a 1 envoyé du Saint Páré.

Notre famille est, 11 est vrai, beaucoup plus 
fliande ayant de centaines de collaborate««, 
et de dix milkers d'abonnés dans toute la 
Transylvanie: et cette innombrable lamille est 
maintenant en esprit avec nous, lei presente 
ponr se rejoutr du plus grand honneur qué 
Votre Excellence daigne faire a uos . «stituts.

Nous, directeurs, redocteurs, administra- 
teurs et personnel technique modestes de ces 
denx joumeaux catholiques, nous assurons 
VotTe Excellence q u‘a u milieu du d é- 
sarrol internal des pensées qui 
regnem de nos jonrs — nons serons tonjours 
les apotres de la pureté de la föl évangelique, 
de Vintegritó de la morale chrétienne, de 
l'obéissance envers 1‘Eglise du Christ et son 
Vieair, et de la justice sociale, selon le désir 
des Souverains Pontiis.

Et nous sommes persuadés qn'en exercant 
cet apostolai de la presse catholique, en tra­
vail 1 a n t iidelment au bien de 
notre peuple, en luttaant pour les écoles 
catholiques et pour les droits de notre langue 
maternelle, nous rendons un grand sevice aussi 
• ,1État dons n°us sonunes et nous voulons 
étre des ciioyens loyaux, parce que uous con- 
naissons la parole du Seigneur: „Reddite quae 
sunt Caesaris, Caesar! ct quae sunt Dei Deo.“

Nos prions done Voire Excellence de von- 
loir benir nos oeuvres catholiques, nos efiorts 
bienveillants, afinque fortifies par cette bóne- 
diction aposiotique nous puissions conti­
nuer longtemps encore nos traveaux a In pro­
pagation du regne du Christ sut la lene,

A beszéd magyar fordításban Így hangzik;
Nagyméltösagn urunk, Transsylvania két 

katolikus lapjának a csaladja az. mely itt az ö 
liui hódolatát nyilvánítja a Szentatya küldötte 
elüti.

— Család ez számunkra valóban, mely még 
megnövekszik munkatársaink százaival, s egész 
Transsylvania területén elterjedt olvasóközön­
ségünk tízezreivel. Ennek a nagysokaságu csa­
ládnak minden tagja most lelkében itt van 
velünk, s együtt örvendezünk mindannyian an­
nak a nagy kitütetésnek, mellyel Nagyméltósá- 
god látogatása megtisztelte intézményeinket.

— E két katolikus újság igazgatósága, szer­
kesztői, kiadúhivatli tisztviselői és műszaki 
munkásai egyaránt Uútositiák Nagy méltóságo­

dat, hegy a napjaink gondolkozásában uralkodó 
pokoli zűrzavarból kiemelkedve, ml mindig 
apostolai leszünk az evangéliumi hit tisztasá­
gának, a keresztény erkölcsben való tcékéletese- 
désnek, a Krisztus egyháza és helytartója iránti 
odaadó engedelmességnek, s szószólói leszünk 
a társadalmi igazságnak úgy, miként azt a nép­
jóléti érdekű pápai körlevelek kívánják.

— És az a meggyőződésünk van, hogy a 
katolikus sajtónak azt az apostoli hivatását 
teljesítve, népünk javára híven dolgozva, a ka­
tolikus iskolákért és anyanyelvűnk jogaiért 
küzdve, egyúttal nagy szolgálatot teszünk az 
államnak is, melynek hűséges polgárai va­
gyunk és akarunk lenni, mert követjük a Meg­

váltó parancsát: „Adjátok meg a császárnak, 
ami a császáré és Istennek, ami az Istené."

— Kérjük tehát Nagy méltóságodat, legyen 
kegyes megáldani a mi fáradozásainkat, a mi 
jóakartu törekvéseinket, hogy megerősítve aee- 
zel az apostoli áldással, még hosszú ideig foty- 
tatni tudjuk azt a munkát, mely Krisztus ki­
rályságát terjeszti ezen a földön.

Az apostoli nnneius válasza
„Terjedjen innen a hit és a szeretet világossága"

Amikor dr Schefler Ferenc lapvállalati 
igazgató az iskolák ügyét és az állam iránti 
loyahtást említette, az apostoli nuncius élénken 
és melegen helyeselt, majd francia nyelven 
hosszasan válaszolt a beszédre.

Beszédjének egyes kiemelkedőbb részét az 
alábbiakban közöljük:

— Lelkem igazi örömével hallgattam végig 
« szavakat, melyekben a vállalat igazgatója 
összesürítette az itt készülő lapoknak pro- 
gramját. Oly szép ez a program, mint maga 
az evangélium, amelynek ügyét akarjátok 
szolgálni és szolgáljátok is. Legyetek tudatá­
ban annak, hogy kimondhatatlanul fontos, kü­
lönösen a mai világban, az a misszió, amelyet 
ti végeztek.

— örömmel láttam hatalmas méretű nyom­
dátokat, amely a keresztény eszmék szolgá­
latára van beállítva. Valóban nem könnyű a 
munka, amelyet végeztek, sok körültekintést 
és okosságot kíván, merítsetek ehhez minél 
több erőt az imádság forrásaiból és hitetek 
tisztaságábóL

— Itt van munkatermetekben a kereszt és 
a Szentatya képe. A kereszt mindenben el- 
igazít, mikor akár a magatok gondjaiban kell 
enyhülést kapnotok, akár közönségeteknek 
kell tanítást, felvilágosítást és vigasztalást 
nyújtanotok. A Szentatya tanító írásai pedig 
ott világolnak a mai társadalmi bajok fölött, 
hogy mutassák a kivezető utat. Benső öröm­
mel Ismertem föl lapjaitokból, hoqy beható és 
részletes tájékoztatásokat adtok a Szentatya 
körleveleiről. A társadalmi válságok mostani 
nehéz korszakában sokszoros fontosságú, hogy 
a körlevelek tanításai terjedjenek.

— Lapjaitokat naponta látom, s ha azok 
magyar szövegét — sajnos — nem is értem, 
megközelítően mégis tudomást veszek főbb 
tartalmukról. Amikor azonban az idejövete­
lem alkalmából kiadott ünnepi számot a ke­
zembe vettem és annak első oldalán a latin- 
nyelvű vezető cikket megláttam, elejétől végig 
olvastam azt nagy örömmel. Annak a cikknek 
ez az egy mondat adta meg a lényegét: „Tu es 
Petrus“, Te Péter vagy“, azaz kőszikla. Épít- 
setek ti is mindig ennek a kősziklának a szel- 
lemében a ti megyésföpásztorotok atyai utasl- 
tásal szerint. Legyetek a ti népeteknek, kato­
likus intézményeit oknek szószólói, de ugyan- 
akkor az egyház és állam közötti jéviszony-

nak, megértésnek, békességnek, szeretetnek f»' 
ápolói.

— Szép programotok megvalósítására kész­
ségesen adom atyai áldásomat.

Az áldásosztás után a nuncius még búcsú­
zóul ezeket mondotta:

— Terjedjen innen a hit és szeretet vilá­
gossága.

A Szentatya követének azután a lapvállalaf 
nevében egy pápai színekből összeállított rózsa­
csokrot nyújtanak át és lelkes éljenzéssel búj 
csúznak tőle a lapvállalat munkatársai és sze­
mélyzete.

^ A szerkesztőségünkben tett látogatás utáni 
a Szent Orsolya zárdát, az Immaculata intéze­
tet, a Központi Katolikus Legényegyletet és a 
Kapucinusok rendházát kereste fel a nuncius 
és kísérete.

Ezután a hadtestparancsnokságot és a me­
gyeházát. kereste fel, majd visszaindult a ró­
mai katolikus püspöki palotába Útközben még 
megtekintették a Mizeriek rendházát és kór­
házát. A pápai nunciust. mindenfelé hódoló 
lelkesedéssel és bensőséges örömmel fogadták:.

A látogatások végeztével szűkkörű köz­
ebéd volt a római katolikus püspöki palotában-

Col’í’ M,and miniszterelnök visszavonult 
a politikától
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Ázaszkarik: Róma kedvencei
Az olasz Imperium katona;: teveháton ülő harcosok 
a Dúc© paotája előtt — Á „Miles gtoriosus ..

— A „Magyar [sípok“ római levelező jótól. __
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Róma, junius hó
A Via Doll'lmperon lezajlott káprázatos 

történelmi iinépség után most békés es mun­
kás hétköznapok következtek az Örök Város 
eieteben. Már magától értetődő és megingaít- 
ha tat lan tudat a lelkekben, hogy Róma újra 
Imperium... Az egyik napon, mintegy jelké­
pezve az impériuinot. a Duce rezidenciája 
előtt, rohamsisakos katonák helyett tevés har­
cosok álltak diszőrségel. A birodalom fővárosa 
megtelt aszkarikkal. A vitéz barnabőrfi legé­
nyek, akik derekasan kivették részüket Etió­
pia meghódításából, ma Róma kedvencei.

Négyesével-ötösével sétálgatnak. nézLilőd- 
nek. Egy-egy fekete szakállas, festői külsejű 
altiszt korbácsot pattogtat kezében. A legé­
nyek betérnek az oszteriákba, bárokba, üzle- 
lekbc. esznek, isznak és vásárolnak. Főként 
koffert, meg textil holmikat. Megszokott, kép 
a romai utcán a vadonatúj bőrkoffer cipelő 
aszkári. Egy csoport az előkelő Corso Umber- 
o végén a Giornale dltalia újságpalotája e- 

lott a felvonulásokat ábrázoló felvételeket né- 
eeget! s élénken magyarúzgat — olaszul! Mert 
tálán fölösleges is külön megemlíteni, hogy 
mindannyian kitünően beszélik a dallamos 
olasz nyelvet.

Róma népe szeretettel veszi körül az aj­
kunkat. Ha valamelyikük útbaigazítást kér. 
nyomban akad vezetőjük kettő." három is.’ 
Bort rendelnek nekik vadidegenek. beléjük 
karolnak az utcán ismeretlenek és a vendég­
lőkben melejük telepszik a tulajdonos, ho-v 
meghadgasiä hősi tetteik elbeszélését. Palatus 
. Mile* glonosus' -a a modern környezetben!

agy. akar a mi Háry Jánosunk áttelepítve a 
romai \ iá dei Gapellan sarkára ... , Szerelei 
ez. ami körülveszi itt őket, amely nem leeresz­
kedik a meghodítotthoz, hanem magához eme- 

1 a kisebb kultúrájút.
A Monte Sacro tövében vagyunk Róma 

a k'vuL. A felhőtlen kék égből izzóan süt 
a nap. A házsorok sávját zöldelő dombocskák 
mezok övezik. Ez a „Szent hegy. ahol Mene-

B»

mus Agrippa igyekezett egykor lecsendesileni 
a Rómából kivonult elégedetlen plebset. A 
Monte Sacro most újra fele van néppel. De 
ezúttal nem az éhező, profanám vulgus ta­
nyázik a dombokon, hanem az uj birodalom 
frissiben ideérkezett keletafrikai harcosai az 
aszkarik.

A dombon hosszú pinétasor, alatta sok- 
sok fehér folt. és tömérdek piros pont. Az asz- 
Á.in tábor utjain olasz karabinerek cirkálnak

1 ke;t,esével, teherkocsik dübörögnek el mellet 
tűk megrakva parafasisakos gyarmati kato­
nákkal. A domboldalban lovak és öszvérek le 
gelesznek es élénk-fehéren kiüt közülük a ff," 
vet ropogtató tevék púpja, fu*

A táborban egy csoport aszkári énekel
fö|lnfJ|lk m«Kl klÍÍliÖ"ÖS rln.y|JiloU sirám száll 
föl a levegőbe. Feketefezes, sötétkaftáno. a 
szakáin férfi áll közöttük. Mellén egész oP 
kitüntetés. A legények zöldeskhaki színű e-ven 
ruhát viselnek, vékony lábszárukat „L, ' 
dyen vedo ogja körül. Derekukat pirosTék’
kfM tarkazott ov veszi körül. Fejükön fern 
kupa lakú, magas, piros süveg van amelví 
vékony szíj erősít hátul a tarkójukhoz. Z 
a fityeg rajta Az altisztek szakállasak old a

,i;6X;o,verk bükben korbácsot viselnek" 
Liba, Eritrea, Szórnál! harcosai... Az 
afrikai birodalom! 2 eg-■z

Mihály Lősz ló

A félvilágot bejária,

Sei
■amtaami

üimlire go 
..
ydiia nincs.

Ezireli takarit men.
ha csatlakozik

a ”Masyar LaP°k“ Párizsi társasutazásához.

Részvételi díj 9BÍ5 £ei
Főbb megállóhelyek, München, Párizs 
Lisieux, Milano, Velence.

Jelentkezzék még ma
a »M a g y a r l a p o k‘‘ utazási osztályánál.

mpi Irta: Pálosy :va
hölgy“’®ndLÄbb ,barát"6m' n»gyon fiatal 

c. • . i andnaínám azt is, hogv nagyon fiatalózzam, amennyiben én közel járok I negyven 
hez viezont ő csak a jövő héten lesz kettő Ez a 
Ír 0|!‘k,U m iSeAgr-a^nl)an nmc6 barátságunkra 
k^v h ldkítten olyatl emelkedett lel-
*» .'ÄkXSS.* C6,kél,“B" t*"»-

i n P* eg®6Zen őszinte akarok lenne, be kell val
zm/'neni'T5,.l,,legÍ6merkcdésünk pillanatában iga 
/an nem is álmodtam arról, hogy ez n fentne--r 
..ett barátság így kimélyülbet valaha
I,iimni§vtfe dé£,Ünk pillanatában ugyanis 
da!mat * keserv<*

>■- v-aUf^«5."TdWs?.
- »“» - han„„ .KÜÜ.“-

désteljosen “ hangzott ismét meggyőző
aim-V v"C'ív-C”hhe-Umm,erre a “eUemes csevegésre

EElSSrHHE—
b -v egy szép na^nnmaeg6Z;eVee™ka^Íra

Nnes ennek értelme — fP,i,iQfin

"i::al.: éppenséggel nem felel meg nnnok°" !"imyt’
ÄiÄzÄ

t "kő,^hi
"-'nS|akaíbamT én még Íld |'

'"Vt annyit, amennyi iák tetszik ’ g'mÓdi 
mmtán ezt elhatároztam, szó nélkül elma-

Ä íi£ó“ieielyh°gy me?,a,álJam a '«m

Ä” ir

SíiiKíSiSt sä/S-ss *

ménykep^nbez E 6r mfiradto™. hű a esz 

fájdalma. J 1 elmúlt nap ,k és hónapok
tényleg Klár^volt T ve'e* e'i-80 ha”g tulaJdon;>sa 
Biztosan a kisleánya Y enn,vaio
:dőmMl.tkt?k6dfiív,8,,Mti?1-, Nekem annyi 
!eadtam Klárának aki háló* ‘ndu,jak- A kicsit 
* láthatólag a klsleánv Jlti „ mo.solygott rám 
ságban elmaradni mert ,töle udvar!as-
Ivával honorálta fáradozásom. '.fekedveíipbb móso- 

- Púm púm! mat es azt m' n'bu:
hali todom6lnyaköpumnn,!Z VOl‘ az ***« h-széd 
autóbusz, a bienvht™ sőí onmU az

. Amint már említettem pS '* ,gynevezt.c- 
hidegen hagvo^t rr <,. ' , ljmPi ín.nden bája
meg nem tudtam liovv^n f l-f.:l P'banatig. inig
nem a nővéréé Pkfitf Ebben 'árn gyermeke’ ha 
menthetetlenül bevetie •> Percben azonbanrénységem métot sem h , n 'YJ""1 Mim,en sze- 
/.elmeim nem ú 'rmhnk h g",hi‘. °n' hngy er­
ne gyón megszereted nn/n';lí,n"k- Pumpi is
tarn hálára köle zv/ ' T- . b'lr 6 nine.s iram
vele szemben - ZJ" nh°gV én vagyok
a ml «ere,stank klLÄ

Xit E'E;:: ........... .
táaát, később ő szolgált ínDei 'f 'eli *n,< b;,,'ga 

szolgait jogcímül újabb találko-

toJöSdSi'^őb^mintoríag^kéKÍ
gáté tektoíet Lm a, UJra az a meleg simo-
a szivem Smtoil0Vk°r nagyot dobbant 
mó" sokkal mo-vnhi ez ,a e,mognias mostanábanÄirtCÄisn °!r,u "ira-

r-™1 elhalíroU,™ “h

«i. réS; Ät; ä' ww,i • *»*•-

hozEkk0r mentem fel évek után először Kláránk • 

Amikor

de
és
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vánvevnHPrÜ kiS hírűim,iában 
\any volt, a szeme kisirt.
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Klara zavartan intett nemet 
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Erélyesen cáfolják 
a portugáliai lázongások hírét

Londonból jelentik• \ r«•
.jelenté^ szerint a portugál fővárosb^l^ 
remi es nyugalom van A portugálg££"kül,6,di «•*...ÄÄ

f A török külügyminiszter 
látogatása Magyarországom 

és Romániában
Budapesten magánjellegű volt 

<* látogatás
ßudapeströl jelentik; Rűsdi Arras f& 

külügyminiszter, kabinetfőnöke: Rafik Kod- 
zsemász kiseretoben péntek este 8 óra 30 perc- 
h9rtA&L ke eh expresszel egynapi magánjellegű
tói A kűH-^n elUjaZ0U a ma^r főváros- 
tóL A külügyminiszter Budapestről Bucures-
;,ut;í «^Constantából hétfőn indul to-
’T^r»finkirLfe e EIutazása előtt a Magyar 
Távirati Iroda munkatársának kijelentette 
őszinte oromere szolgál, hogy ismét Magyaí- 
országra jöhetett, ha csak rövid időre i L 
meglátogathatta régi barátját, Kánya külügy­
minisztert, aki a látogatást viszonozta is a 1ö-
ehLnT^fHan”oztoffa hogy tartózkodása 

* rokonszenves városban pihenés volt 
fámára és kedves alkalom arra, ho*v több
való mig talf!kozzék- A külügyminiszterrel 
való megbeszelese — mint mondotta - a 'eg-
szivélyesebb barátság légkörében folyt le Tö­
rökország mindig őszinte barátságot érzett. Ma­
gyarország iránt és ennek a barátságnak szálai 
mélyen gyökereznek a török nép lelkében is.

A TÖRÖK KÜLÜGYMINISZTER 
HÁROM NAPIG ROMÁNIÁBAN IDŐZIK

BucwresH. Saját tud. Rüsdi Arras szom­
baton délelőtt érkezett Bucurestibe és június 
7-eig marad itt. Ma délben Antonescu külügy­
miniszter díszebédet rendez tiszteletére a kül- 
i^yminisztériumban. Este intim vacsora lesz. 
Vasárnap a török külügyminiszter kirándul 
Snagovba, hétfőn pedig a török követség ad 
lakomát s este Rüsdi Arras elutazik az ország­
tól Constanta felé.

.too

é< SOHA SE
FELEJTSE ELt

ÍBV^'«leolCre,ne

tóptátó**^ Otro. 
2S °c3d Creom

mini a rózsa
arcbőrérőt *s *

Nagyon fontos mmdozf kerülni, ami a bőre hnom 
szépségét veszélyezteti. Mindenek előtt azonban, a 
rossz szappant».
Minden széps égd pólós alapja a |ó szappan: ez 
Ellda Lilas Grand Luxe. Enyhe habja a pórusókból 
eltávolít minden Msztátlonságot,oml az arcbőrt veszé­
lyezteti. A bőrt ópólja, tinómnak és üdének megtartja.

EL IDA

Hiszen pár év előtt azt mondta, hogy semmiért 
nem hagyna fel a dohányzássalI

Klára a szomszéd szoba felé nézett.
~ Semmiért, — mondta csendesen semmi­

árt sem hagytam volna fel vele, de egy ilyen kis 
„mindenért“? Azt mondták, hogy a kicsinek art 
a dohányfüst.

— Kelestanyi, — hangzott most tompán a 
másik szobából — dele be.

Klára szinte repült. Bent letérdelt az ágv elé 
7? b6Szélt’ kedvesen, lágyan a kislányhoz. Én pe­
dig ott ültem egyedül gondolatokba merülve Ma­
gammal csevegtem, de meg kell hagyni, hogy 
nem éppen a legudvariasabb módon." Ha. bárki 
idegen feleannyi gorombaságot vágott volna a fe­
jemhez, okvetlenül lovaglás útra terelem a dolgot

— Te vén szamár! — mondtam dühösen — f> 
ostoba, vén szamár! így prédáltad el az életed 
»••».dogját! Igv vesztetted el az életed legszebb 
éveit! Milyen büszke voltál az emberiem ere le d re. 
Hát mit kerestél? Hát nem ezt kerested?* Az iga.- 
zi asszonyt?! Azt, akinek mindene a gyerek! Hát 
sohasem jutott eszedbe, hogy majd elejti Klára 
keze a rouge-t, meg a cigarettát, ha simogatásra 
lágyul egy gyerekfej fölött?! Hiszen mindez csak 
addig bírhatott fontossággal rá nézve, amíg célt 
«cm ért az élete... Ostoba., vén csacsi, hogy teszed 
ezt valaha is jóvá?

Amikor Klára visszatért hozzám, ölében a ta­
karóba pólyáit kisleánnyal, kik'ivánkozott belő­
lem ez a kérdés:

— Hogy tehetem ezt valaha is jóvá?
Klára nem értette, hogy mit akarok, de azért 

/ám mosolygott, Pumpi pedig forró karocskájá- 
yal magához húzta a fejemet, hogy azután össze- 
' leljen bennünket, akik évek óta egymáshoz kí­
vánkoztunk már.

Hát ennyi volt az egész s talán nem is meg­
okolt, hogy Pump inak vagyok érte hálás, de 
akárhogy is forgatón a dolgot, nélküle sohasem 
tudtam volna meg, hogy Klára a cigarettáival és 
rouge-ával is csak olyan igazi asszony, mint az 
édesanyám volt s mint amilyen marad mindig 
i nő, ha szíve var 1

Tifulescu külföldi tárgyalásai körül 
tovább folynak a találgatások

a* egyik lap szerint Tilulescu katonai szerződést szerelne 
létrehozni Romania és a szovjetek közölt. — Titulescu isme- 

refes tárgyalásai körül egyre zajlik a vita
Bncnre$ti. Saját tud. Titulescu ismere­

tes külföldi tárgyalásai körül egyre zajlik a vita. 
Az "Universul“ mai száma védelmébe veszi 
TitüTesc iff.

"Egyes 'fíü cures tii lapok, — írja — célzato­
san magyarázzák a T i t u 1 e s c u—L itvinov- 
találkozásra vonatkozó szűkszavú külföldi táv­
iratokat. Azt hisszük, hogy koraiak ezek a meg­
jegyzések. még mielőtt pontosan tudnánk, hogy 
vájjon ének a találkozásnak csak baráti, szemé­
lyes vagy más jellege volt? Bizonyos, hogy a 
volt külügyminiszter, mihelyt tudomást szerez 
az őt ért támadásokról, felvilágosítást fog adni.

A „Neamul Bnmanesc“ tegnapi számában 
Jor ga támadja Ti tu 1 es cu-t. A volt. külügy­
miniszter, — egy egész sereg, szintén rendelke­
zési állományban levő román diplomata kísére­
tében elindult találkozni L i t v i n o v-val, aki

nincs ugyan rendelkezési állományban, de vi­
szont elfelejtette, hogy Romániának van kormá­
nya is. Tanácskozások folynak, határozatokat 
hoznak és senki se tudja, kinek a felelősségére? 
Mit jelent ez? Azt, hogy Litvinov ránk 
akarja kényszeríteni politikáját az ő embere ál­
tal? Ezt a leghatározottabban visszautasítjuk.

SZTÁLINT IS MEGLÁTOGATJA TITULESCU
B u c u r e § t i. Saját tud. A „Curentul“ köz­

lése szerint, a „Börzenzeitung“ jelenti Géniből,
°gy Litvinov és Titulescu tervezetet 

dolgoztak ki, amelynek tárgya egy román­
szovjet katonai szövetség megkötése volna. T i- 
t u 1 e s c u-t meghívták Moszkvába, ahol al­
kalma lesz tanácskoznia Stalin-nal is. Lit­
vinov igyekszik mindenképpen pártját fogni 
Éltül esc u-nak.

Vasúti munkások közé 
futott a gyorsvonat
Hét ember meghalt, kettő súlyosan megsebesült

Bécsból jelentik: Az ausztriai Gummer álló- 
más közelében pénteken a déli órákban súlyos 
vasúti szerencsétlenség történt. Déli 2 óra tájban 
a pályatesten dolgozó munkások egy közeledő te­
hervonat elől a másik sínpárra mentek át, de 
ugyanakkor ezen a sínpáron az ellenkező irány­

ból egy gyorsvonat robogott a munkások közé. 
Hét ember meghalt, kettő súlyosan megsebesült.

A szerencsétlenség okozója az volt, hogy 
nem tartották be az előírást, amely szerint a 
kettős sinpáru útvonalokon a munkásoknak el 
kell távozniok a pályatestről

‘
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<5 MémjlAmc
Az Őfelsége védnöksége alatt ifié 
nemzeti egyetemi segélyegylet

kiáltványa
Af (őfelsége II. Károly király védnöksége 

alatt álló nemzeti egyetemi segélyegylet az alábbi 
kiáltvánnyal fordul az ország közönségéhez:

A június 8-iki nap. amely bevésődött a mi 
történelmi hagyományunkba, minden évben 
Annak a védnöksége alatt ünnepeltetik, aki 
minden erejét eredményesen e nemzet konszoli­
dálásának szenteli.

Az ország ifjúságának teremtőerői e nagy 
napon Őfelsége II. Károly király felé fordulnak, 
aki fáradhatatlan gonddal vette közvetlen vé­
delmébe az ifjúság erkölcsi és testi nevelését, 
azét az ifjúságét, amely az ország mai öröme 
és holnapi reménysége.

Az ifjúság a történelmi folyamatosság elve. 
Betöltvén a nemzet lelki érettségét és szorosan 
tartván a nemzedékek összetartozásának láncát, 
ez az ifjúság képviseli a jövő kezességét. Min­
den román léleknek, résztvevén az ifjúsági na­
pon a nemzet nagy szellemi ünnepségében, illik 
foglalkoznia ama anyagi szükségletekkel is. 
amelyek öröklik az egyetemi ifjúság egy részét 
s illik a hivatalosság mellett hozzájárulni e 
szükségletek kielégítésének megoldási mód­
szereihez.

Csakis a felvilágosult, művelt, fizikailag és 
erkölcsileg erős ifjúságra hízhatjuk országunkifivn kím-cá t

elnöke. Al. Képadata, voll miniszter, a Szenátus 
i’o a llomán Akadémia elnöke, Stellán Popesou, 
volt miniszter és a Román Antirevizionista Liga 
elnöke, Ion Mihaiache, voll miniszter és a nem­
zeti parasztpárt elnöke, Bratianu Gheorghe, egye­
temi tanár, a nemzeti liberális-párt elnöke, Goga 
Octavian egyetemi tanár, volt miniszter és a

Ha influenzája van, gondoskodjék arról 
'•v«f'y.0mra. *>e,ci « lermészetes „Perene

József kese.ru víz h asznál a !.a által gyakran á- 
alaposan k 1 tisztitlasdamak. Az orvosok jani iák '

nemzeti kereszténypárt elnöke, C. Arqetoian,, volt miniszter, az agrár-párt elnöke, S ía , 
cnzino-Gramcerul tábornok, a „Mindent a haza 
er, -párt vezetője, M. Manoilescu, volt miniszter 
. Korporaoós Liga elnöke, Sich!tiu ion vezér’ 
kari fonok. Al. Donescu, Rucuresti főpolgármes 
tere I. Gr. Periteanu, volt miniszter és az Orzí" 

t gyvedszovétség elnöke. Kllenőrzk: Const 
Viforaau«, a Semmílőszék főügyésze, Alessianu 
tanái, a számvevőszék főelnöke, D. Constant; 
nescu, a Nemzeti Bank kormányzója, "ttár 
Manilescu Victor, ügyvéd. Kar-

jövő sorsát.
Múlhatatlanul szükséges, hngv a mi nem 

zett lelkiismeretünk világában a hely biztosít­
tassák az ifjúság részére is.

Ez ifjúság megvalósítási lehetőségeinek tá­
mogatása kötelesség és biztatás lesz.

Eme gondolatoktól ösztökélve elhatároztuk, 
hogy megalakítjuk a „II. Károly király egyetemi 
nemzeti segélyegyesület“-et, amelynek nevében 
meleg felhívást intézünk minden polgárhoz 
hogy a román lélekre jellemző nemességgel hoz­
zon áldozatot egy egyetemi segélyalap teremté- 
stre, amely alap az arra érdemes egyetemi és 

■női iskolai ifjúság részére hivatott kan tinókat, 
otthonokat, egyetemi klinikákat és ösztöndíja­
kat fenntartani.

A nagy és kisipar, a bankok, a kereskede- 
em es általában minden polgár hozza meg ará­

nyos áldozatát, lelkesedéssel és honszeretettel e 
napon.

A tiszta lendület önkénytelenségével, tehát 
oroszakolás nélkül kívánjuk, hogy az orszá" 
minden részéből való tisztviselői adják oda jú” 
mus S-an, román lélekkel egy napi fizetésüket 
az ország gyermekei számára.

Minden obulus, kicsi vagy nagy. Legyen a 
nemzeti szocialitás lelkiismeretének gyöngy­
szeme, a nemzet megvilágosításáért való szere- 
tet és gond bizonyítéka, áldozat a nemzet mai 
és holnapi védőinek.

A 11. Károly király egyetemi nemzeti se- 
PClyegyesulet oly mértékben fog kifejlődni, ami- 

> en mértekben kelt ki visszhangot az ország 
minden polgárának nemzeti lelkiismeretével.

MIRON,
Románia patriarchája, 

a kezdeményező bizottság elnöke.
Gh, Tatarescu miniszterelnök, Averescu mar- 

_an, volt miniszterelnök és a néppárt elnöke 
Presan marsall, Jorga Miklós egyetemi tanár!
nert ™n!sztc;el™k és a nemzal>' demokrata 

í1 C' • AL Vairia Vaevod> volt minis*.
lnok és a Román Front elnöke. Ch. Mi-

AMhn? v65!-!0™’ tanár> voH miniszterelnök. 
Arthur V. Aitoianu hadtestparnesnok, volt mi­
niszterelnök, D. Volanski, a Semmílőszék fő

»<•• g ______________

„Munkátokat, kötelességei­
teket az örökkévalóság 
világánál lássátok.,.“

PÓSZ,°r!eVele' - « '«m-

Közbeniár a megyéspüspök a hsfvailásos iskolák 
©rdekeben a nyelvhasználati Jogért

Honig
Frigyes

harang- 
öntöde

Arad,
''Ir. Bariflu 10-21. 

Alapítva; 
s ő 4 0.

Telelőm; 379.

%

Timi.soar a. Saját tud. Pacha Ágoston dr 
megyespuspok most kiadott, körlevelében számos 
egyházmegyei üggyel foglalkozik. A főpásztor 
e.sosorhan köszönetét mond mindazoknak — a 
káptalannak, papságnak, hitközségnek, tnn-rők- 
nek, híveknek — akik az elmúlt hónapban tar- 
tott ttzeves püspöki jubileuma alkalmával üdvö­
zöltek s főleg, akik misét, vagy szentáldozást 
ajánlottak tel érte. Foglalkozik azután a püspök 
a nepmissziókkal. 1934 decemberétől 1937 már­
ciusig az egyházmegye ötvenöt plébáni ái an tar­
tottak nyeri népmissziókat, mégpedig a résztve­
vők s az aldozók számának kimutatásai szerint 
igen szép eredménnyel. A legközelebbi időben 
szentferencrendi szerzetesek es két jezsuita-szer­
zetes tartanak nép.missziókat az egyházmegyé­
ben: a plébánosok jelentsék be, hogv 'kivánnak-e 
népmissziokat rendezni. Felszólítja a püspök a 
papsagoo a lelkigyakorlatokon való részvételbe• 
ezeket, mint minden esztendőben, most is a -ad- 
nai kegyhelyen tartják: juüus (i-tol 9-ig magyar 
és augusztus 17-től 20-ig német nyelven. Ezután 
a katolikus tanerőkhöz intézi szavait a főpásztor:

- A tanév végével összes tanáraimnak, ta- 
mton-oiinnek lemét emlékezetébe juttatom t 
vozitonk hívó szózatát: „Jöjjetek hiozzám 
nyájan, kik fáradtak és terheltek vagytok es ón
ínS elek; t,'tuke/-“ lígész éven dt kemény 
ínunkat végeztetek es sokat törődtetek az isko-
atal, es most valamennyieteket lelki felüdülés- 
e és megerősítésre hívlak Máriaradná-ra, illetve 

az Iskolanővérek timnjoa.ra.i Anyaházába Itt
tóho1/nt'.fe\rm?!h,efÍtek, sziveteket a legfőbb Tani- 
te hoz tí> Mesterhez, itt megint meríthettek iron-
i° „aÍ°M.t’ ln!luó okokat s szempontokat, hogy köte- 
essegteket es a reátok bízott, gyermekeket a tui- 

ó.'.tzE1 örökkévalóság világánál lássátok és
ei tekeljétek. Itt tanuljátok meg az életet meo-int
ó>ökeüdvö -t„éftéke8ebben feifogni' a mulandót 

«dvossegtek szamára értékesíteni. Itt akar­
nak nektek igaz életbolesességet nyújtani, hogvs ri5STÄ .tiT
1 loU-^^iyari t,aí!árok és tanítok részére az idén 
1 e k! „ y ak or! a tok a t Máriaradnán jiilius 12—16 tanunk. Az összes résztvevők a zárda és ptí 
aíáhh 'q v®n£iogei. Akik részt akarnak vonni. P|eg- 
a abb 3 nappa, a lelkigyakrolatok megkezdése
Ra na íud Ar,r Franci,canilor,
fónsv ’,.L d'. A S-' A magyar tanárnők és tani- 

k részere pedig a Miasszonyunkró! nevezett 
skóíanoverek anyaházában Timisoaran TV ju-

szes rész vevők sz r. !elkigvak'jrlatokat. Az ősz-
*';47*h‘s

, Köiön lelkigyakorlatokat tartanak a német 
,an,erők részére, juüus l9-iői ifi , . , , ,
vérek zárdájában, illetve augusztus'“s-S°ín» 
Radnan. Egyes állami német iskolákban megtör' 
Irt/’im •' m a ka,t°i 1 kus tanulóknak románul'kel­
lett imadkozmok. ortodox módra vetettek ke

.MicK. x pilspoK <1 knnkrot osotokot « 
numma] közölte, mire a közoktatásügyi miSz!

6'crmi ,oktatáai . vezérigazgatósága 
Llo7. szám alatt értesítette a püspököt- a 

miniszter jóváhagyta, hogy a bánáti állami né­
met iskolákban a hitoktatás német nyelven tör­
ténjék, a hitoktató köszöntése és az imádság a 
romai katolikus Egyház szokása szerint leg'ctv 

yeneürm rendeletét kapott a timi.soarai tlnfc-l-' 
ur\ elő is, hogy közölje azt az iskolákkal

A püspök közli most a körlevelében, hogv lé- 
tesz illetékes helyen hasonló értei mii 

rendelkezés k(eszközlésére a magvar, szláv és 
bolgár tanulókra vonatkozólag is
intóKi°Z!' azután a körlevél azokat a miniszteri
“ nínm ’i ame yek a Papoknak a nemzeti 

ünnepek rendezvényem, a megye-főnökségen 
prim an an tartott fogadtatásokon való részvéte’ 
lükről intézkedik. Plébános! állásukba beikta- 
tas. nyertek: Engelhardt József Ji-mbol-ea, Lichten- 

e: g Rezső Deta, Kilczer Márton Ciacova Ridó
lVÍ!Uimg MiMly Bod eher ecu 1- 

Mic Gheí Ottmar Sa.ngu, Amschlinger Ferenc 
Satchinez, Schusz-ter Tamás Pancot-a, Muzár Au­
la, Buzras, Lindner Vendel Bacova. Faget Peciul- 
no"(? Besenova-noua plébániák uj "betöltésére
l,ni1y m?t0t !l’;ak- kl’ a kérvényeket juniu-s 20-ig 
keil előterjesztem. A teológiai főiskolába és a 
k.^zeminariiimba való felvételre a pályázatokat 
fp cl: ;;'"lg ken- meg-felelő bizonyítványok,kai 
felszeielve a püspöki irodába beterjeszteni. A 
kisszemmáriumba csak azok kerülhetnek ak-k 
a középiskola első osztályát már elvégezték. 
t> 1 Püuspi?k végül méltatja a nemrég elhunvt 
Berkovich Sándor dr. nyugalmazott esperes pl'é 
bánost, aki a timi?oarai teológia főiskola tanára

üi imakönyv! Megieient
Dr P. Boros Fortunát 

összeállításában:

Marm
íéjgy anyám !

című imakönyv a nők részére.
\z iró-szerkesztő a női lelkek különös kíván 

oágaira, igényeire volt tekintette! imakönyve 
összeállításánál. Minden különös alkalom ki­
domborodik és az áj tatosságok változatosságá­
val találkozunk ebben a hézagpótló imakönyv­
ben, ame!» az erdélyi könyvpiac értékes új­
donsága. Nagyon Ízléses kiállítással a Szent 

Bonaventura könyvnyomdában készült
Ára egész vászonkötésben 50 lei. 

Kapható: KÖN YVQSZT AGYUNKNÁL.
Ajándékkönyvnek is kiválóan alkalmast

• ' >..; . i
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Chrt. Hat» Ualrtfli
6r,flek me1 *» »•* «tust riles* 

I válwzbélyege» msgielerelekre rilssseleek.

\7. oradeai rendőrfőnökség 
rendeüete

Á június 6-iki királyszobor leleplezési 
ünnepség. A iunius 8-iki restaurációs 
ünnepségek és a tunius tO-iki Hősök 

napja Oradeán
Ax oradeai rendőrség a Innlns fi.lkl, vasár-crJ5BsB«rkai"4Mi ■k<w —-
Tettetettél a fúnins 9-tki, vasárnapi önnep- 

8é9Tk amikor őfelsége II. Károly király szobrát 
f.^üíZ ,k*r<Uy-P«kban (volt Alba-Iolia-park) 
leleplezik, fel kell lobogózni a várost a nemzeti 
lobogóval az 1937 április 22-én életbeléptetett 
rendeletek értelmében.
* . A. t?n,ÍU8 ®‘ikl restnriíciós ünnepségekre való 
tekintettel program a következő:

Déleíőtt 9 órakor a strajerek pavlllonját
5**2? ./0l ° Mihó,y vajda-sportarónában, a
hatóságok jelenlétében.

9 és 11 óra között a strajerek különböző 
tornagyakorlatokat mutatnak be a Mihály vajda- 
pályán.

11 órakor Te Deum a görögkeleti és görög 
katolikus katedráitokban.

A Te Deum után felvonulás a Plaja Unirll- 
téryn.

Délután 4 órakor ugyancsak a Mihály vajda- 
pályán tornamutatványok, a strajerek részvéte­
lével.

Este fél 19 érakor ünnepség a Plaja Regina 
Maria-téren.

Ebből az alkalomból a rendőrség a kővetke­
zőket rendeli el:

Fel kell lobogózni a várost, a házakat és az 
őrietek kirakatait, valamint fel kell díszíteni a 
különböző közintézmények ablakait.

Este 9—11-tg ki kell világítani az ablako­
kat

Ezen a napon vasárnapi munkaszfinetet 
tartanak.

Június 10-én, Hősök Napján szigorított munka- 
szünet lesz. Ezen a napon zenetilalom van, elő­
adások nem tarthatók sem a színházban, sem a 
mozikban, sem más helyiségekben.

Hősök napján is fel kell lobogózni a várost,
* házakat és a kirakatokat és kidíszitendők a 
közintézmények ablakai.

Este 9 és 11 óra között ki kell világítani az 
ablakokat.

Este 10 órakor a görögkeleti és görög kato­
likus katedráitokban Te Deum lesz és utána a 
menet kivonul a hősök sírjához, a Rulikovszky- 
és olosighi temetőbe.

A rendőrség felhívja a közönséget, hogy a 
fenti rendelethez szigorúan alkalmazkodjék, va­
lamint a rendfsntartó intézkedéseknek vesse ma­
gát alá, hogy ezzel is biztosítsák az ünnepségek 
- v vartalan lefolyását.

Chestor: POPOVICIU VALÉR.

HABSBURG OTTÓ KIRÁLY LESZ SPA-
OLORSZ XGBA.X. Londonból jelentik: \v. 

angol sajtó egyrésze különösebb jelentőséget 
tulajdonít annak az utazásnak, amelyet Habs­
burg Ottó a napokban Spanyolországban tett. 
A Daily Herald fölveti a kérdést, bogy Ottó nem 
akarja-e a spanyol trónt elfoglalni. Rámutat 
arra. hogy a restauráció kilátásai Ausztriában 
es Magyarországon Mussolini legutóbb tanúsí­
tott magatartása óta csökkentek és ezért lehet- 
áéges hogy egyelőre a spanyol trón betöltésé- 

8 Habsburg-család uralomra jutni.
Ottó főherceg apai részről Habsburg, anyai
részről Bourbon és ez az uralkodóház többször 
ült már a spanyol trónon.

Súlyos baleset érte egy közismert cukrász- 
mester feleségét. Oradea. Saját híd. Súlyos 
baleset érte pénteken este Novomeszky Imre is 
mert oradeai cukrászmester feleségét Novo-
mrszkyné az. üzlet melletti folyosón a sötétben 
megcsúszott és belezuhant a pincébe. Novo-
meszky Imréné halkarját eltörte és súlyos belső 
sérüléseket is szenvedett. Novomeszky Imrénét. 
a Mizeriek kórházába szállították, ahol gondos 
ápolás alá vették.

WINDSOR HERCEG ES FELESEGE 
AUSZTRIÁBAN. Becsből jelentik: Windsor 
herceg és felesége szombaton éjfélkor érkeztek 
™ea az osztrák, határra. Karinthia tartomány, 
fonoke üdvözölte a hercegi párt. A herceg, pór 
azonnal tovább utazott a wasserleonhurgi kas. 
tély felé. Az állomáson nagy tömeg üdvözölte 
Edward herceget és feleségét

A fényképezés nett! 
kerül pénzébe, ha<

EXPRESS SUPERCHROM 
rogy PANCHROMOSA 

fs86 Scheinet:)
filmet vásárol, amelyek dobo­
zában jutalomutalványt talál. 
Kérjen prospektust a fényki- 

- - _ _ „ piszééi szaküzletektöl, vagy a
c. S T R o I A &. w. PETRI 
cégtől, Bu rarest i, Str. Lipscani 19

Oradea mellett 
HOO év óta használják eredménnyel i2® C. 
kénes, rád i u m os hőforrásait — reuma, 
kösz vén v cflrtz. Ischias, trombózis, valamint 

női bajok ellen.

ISZAPFÜRDŐ
forró iszap pakkolások, víilanv. szénsav 

fürdők szakorvos felügyelete mellett.
I. o. Penzió: lakás, háromszori étlnpszerintí
elsőrendű étkezés, gyógy , vagy hullámfürdő: 
Május és szeptember . . 160 1«0 lei naponta
tunius............................. 1 «0—200 „ „
tuIIus és augusztus . . 210—240 „
II. o. penzió.................. 1.10 150 „
Gyermek penzió 12 évig . 120

50° o vasúti kedvezmény vissza­
utazásnál !

Elsőrangú zene. 
tánc és tombola

Cin-szalonban minden este 
Ortodox kóser étterem is.

Románia egyetlen HULLÁMFÜRDŐJE! 
Verseny kunUrélya mennyim

Szabadlábra helyezték a társa helyett vizs- 
gára álló diákot. Oradea. Saját, tud. Megemlé­
keztünk arról, hogy az itteni kereskedelmi lí­
ceumban az egyik diák helyett barátja, egy vi­
déki líceum jeles növendéke akart vizsgát tenni. 
A vizsgáztató bizottság észrevette a „személy- 
cserét1 és a diákot a rendőrség vette őrizetbe. 
A diák ügyében tegnap fordulat történt, a meny- 
nyiben az ügyészség elrendelte a diák azonnali 
szabadlábra helyezését.

MASFELÓRÁS OLASZ HADGYAKOR­
LAT BLOMBERG NÉMET HADÜGYMINISZ­
TER ELŐTT. Rómából jelentik: A Rómában 
tartózkodó Blomberg német birodalmi hadügy­
miniszter a pénteki napon megtekintette a Ci- 
vita Vechia közelében lefolyt, olasz hadgyakor­
latokat, . mely másfélóra hosszat tartott. — Ró­
mából jelentik: A külföldi sajtó képviselőinek 
pénteki értekezletén megcáfolták az United 
Pressének azt a jelentését, mely ezerint Blom­
berg német hadügyminiszter római tartózko­
dása alkalmával Olaszország és Németország 
védelmi szövetséget kötött.

Élvezetesebb olvasmány el sem kép­
zelhető, mint

Elrendelték a községi választásokat a bánya­
városokban. Satu-Maré. Saját tud. A vármegye 
vezetősége értesítést. kapóit a belügyminiszté­
riumból, hogy a kormány a megyére kiirta a 
részleges községi választást. A minisztériumi 
leirat közli, hogy a prefektus legyen előkészüle­
teket a hala maréi és barsWpHét községi válasz 
fások levezetésére, amelynek idejét július bő 
23-ában jelölte ki n holíigyminiszler. A vármegye- 
házán biztosra veszik, hogy a többi községekben 
is röviden választott tanácsok veszik át az ügyek 
vezetését, ami a helvi liberális pán előkésület*”' 
bői is kitűnik.

Erdősi Károly:
MÚMIÁK és MINARETEK

cimü útleírása.
Egyiptom csodás világa a maga 

minden varázsává1 megjelenik e 
könyvben, amelynek szép illusztrá­
ciói csak emelik a könyv értékét 
és vonzó ereiét.
Ara qyön’örii vászonkötésben 200 
Lei és portó.

Megrendelhető:
a Magyar Lapok könyvosztályánál.

A LENGYEL, KÖZOKTATÁSÜGYI MI­
NISZTERT D1SZDOKTOR.RA AVATTÁK A 
BUDAPESTI MŰEGYETEMEN. Budapestről 
jelentik: Szvitoszlavszky lengyel kultuszminisz­
ter a pénteki napot Szegeden töltötte. Szomba­
ton megtekinti az Országos Testnevelési Főis­
kolát. a ciszterciek gimnáziumát, majd a Mű­
egyetemre megy. ahol a műszaki tudományok 
tiszteletbeli doktorává avatják. Szombaton 2 
órakor Kánya külügyminiszter ad villásreg- 
gelit, a lengyel kultuszminiszter tiszteletére.

* Felvételi vizsgálatok. Az alba-iuli&i római, 
katolikus Mailáth fiuJiccum t. osztályába való 
fölvételi vizsgálatok f. é. június 21 és 22. nap­
jain lesznek. Mindazon szülőknek, akik ezen in- • 
tézetbe óhajtják fölvétetni tanulóit jaikat, levél­
heti megkeresésre készséggel megküldi a líceum­
ról és a vele kapcsolatos internátusról szóló tájé­
koztatót, a római katolikus Mailáth líceum igaz­
gatósága, Alba-Iulta.

SZABADLÁBRA KERÜLT HÁROM DIÁK 
BRATU REKTOR MERÉNYLŐI KÖZÜL. 
Bucuresti. Saját, tud. Az iasi katonai tör­
vényszék tegnap tárgyalta Bratu merénylőinek 
szabadlábrahelyezési kérését. A törvényszék há­
rom diákot, köztük a iasi diákelnököt, szabad- 
lábrahelyezie. de hármat. Carpen, Zisu és Stan- 
ga diákokat, továbbra is fogva tartotta.

Satumarei híradó. Saját tud. Fegyveres kö 
zelharcot vívott Pop Illés állami erdőőr a valea- 
vinuli erdőben két fatolvajjal. Az erdőőr haza­
felé menet észrevette, hogy Suteu Tódor Ás en­
nek fia: Flórián, lopott fát visznek a vállukon. 
Reájuk szólott, hogy azonnal tegyék le a fát éti 
adjanak zálogot, a két földműves azonban a fel­
szólításnak nem engedelmeskedett, hanem az er­
dőőrre vetették magukat. Pop szolgálati fegyve­
réből figyelmeztető lövéseket adott le. majd tá­
madóiba lőtt. Az egyik golyó eltalálta Suteu Fló­
riánt. míg apja megfutamodott. A sebesültet be­
hozták a satumarei állami közkórházba. A nyo­
mozás folyik. — Az illetékes hatóságok elren­
delték. hogy a megyei katonai előképzések né­
hány napot az épülő satumarei repülőtér föld- 
cgvengetésén dolgozzanak, hogy Satu -Maré is mi­
előbb belekapcsolódhassák az országos légi for­
galomba. — A földművelésügyi minisztérium a 
vadászati engedélyeket június 15-ig ismét meg­
hosszabbította. — A munká.sbiztositó daneeti 
gyógyfürdőjét néhány napon belül ünnepélyes 
keretek között megnyitják. Sajnos, 1500 jelentke­
ző közül mindössze 500 beteget utaltak be a für­
dőbe. - A pénzügy igazgatóságon most folynak a 
részvénytársaságok megadóztatását, célzó munká­
latok. A kivető bizottság úgy az Unió vagon- 
gyár. mint a Phönix adóalapját, közel 60 száza­
lékkal emelte, mig a.z Aurum aranybányatársu- 
'at. adóalapját 8 millióról 5 millióra' szállították 
le. Az Aurum ugyanis beigazolta, hogy az elmúlt 
évben kevesebb eredményt ért el a bányászatnál, 
mint az azelőtti esztendőkben. — A Hildegárda 
egyházi énekkar, amely alig néhány évvel ezelőtt 
alakult meg s jelenleg Hoffmann Ferenc ze­
netanár. országos karnagy vezetése alatt műkö­
dik. zász!ósálBKt«%re készül. — Cost in Johan­
na tisztviselőnő feljelentést f.eft. a rendőrségen 
hogy isme-miien tettesek 6 ezer lei értékű ruha­
neműt loptak el a lakásáról. — Katona Miklós 
76 éves jómódú gazdálkodó ünneplőbe öltözve 
elment hazulról. Pénzt is vitt magával. A család 
hiába várta haza, ezideig nem akadok az öreg­
ember nyomára

». #'•*<,«•> *. « ,• *. *..
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Eredeti közlemény
S. E. Rra?ov, Str. Rege!« Carol 25. kővetkező 

levelet írja hozzánk:
Igon tisztelt gyógyszerész Ur!

Érvérem, aki már némi, hallgatni nem tud Ui 
ávek óta bartó kínzó gyomorfájdalmaimnt ée ret­
tenetes bélgörcseimből fakadó szörnyű jajgató 
enimat, hazaérkezve, meglepett 1 üveg Gastro D 
gyógyszerrel. Eddigi eredménytelen próbálkozó 
fiaim után, egyszerűen csodálatosnak kell no 
vernem art a gyógyító hatást, amit istennek hála 
— rövid használat után — elértem, pokoli kín­
jaim után. De nagyon szeretném a kúrát folytat­
ni, miért is kérem részemre még 2 üveg Gastro 
T>-t sürgésem elküldeni...

Rzem amerikai gyógynévénvkivonattal készült 
Gastro D. ma már különböző gyomor-, bél-, epe-, 
vese- és mAjmegbetegedésekben szenvedők köz­
kincsévé vált, mert rövid kúra után a Iegikitü 
nébb eredmények érhetők el vele.

Gastro D. kapható gyógyszertárakban és dro 
gériákham, valamint mergendelhet 135 lei előze­
tes beküldése ellenében a készítőnél Császár E. 
gyógyszertárában, Bucuregti, Calea Victoria! 124.

Zürichi zárlat. Párizs 19.54, London 21.62 há 
romnegyed. Newyork 438.50, Brüsszel 73 86 Mi­
lánó 23.05, Amszterdam 241.10. Berlin 175.60,’Bét-s 
— schi.ling 81.10, Prága 15.28, Varsó 83.00 BM 
grád 10, Bucure?« 325.

EGY ÉVI FOGHÁZRA ÍTÉLTÉK KGY 
SIKKASZTÓ POSTAMESTERT. Saturriare. 
Saját tudósítónktól. A ferneziui postánál eg.v 
évvel ezelőtt nagyobb összegű sikkasztást fe­
deztek fe! a felülvizsgálatra kiküldött oradcai 
hivatalnokok. A postamester: Moza luliu, azt 
vallotta hogy a pénzt a klubokban elkártyázta. 
Letartóztatták s a törvényszék fogházbfintntésre 
ihtfe. Helyébe Litiu Alexandru fiafái tisztvise- 
ot nevezték ki főnöknek, aki néhány na non be­

lül 7200 leit vitt el a hivatalos pénzből, ö is 
a kartyaszenvedélynek lelt. az áldozata A tör­
vényszék pénteken vonta felelősségre a n.e~- 
evedt fiatal tisztviselőt, aki könnyek között 

szanta-bánta vétkét. A törvényszék az enyhítő 
szakaszok alkalmazásával egy évi fogházra és 
ketezer lei pénzbüntetésre ítélte.

* Ideges emberek gyomor- és bélbe in <1
gelizéfii előtt egy félpohár terznéezette r reg'’ József“ keserűviz kiesé felmelegiSf tgen’^H

lassa»konyán befolyásolja. Az orvosok ajánfjtk""1 jÓ*'

Szemí szemben 
54 rmnclussal

újságírónak is ritkán

TÍZ EMBER ÉGETT EL A FELBORULT 
TÁRSASGÉPKOCSIN. Newyorkból jelentik-
A kaliforniai Redd ingben egy társasgépkocsi [ 
felborult és kigyulladt. Kilenc utas és a gép­
kocsi vezetője életét vesztette.

Koronagyűlés. Oddrheiu. Saját tud. Az 
odorheiuvármegyei római katolikus papság most 
tartotta meg szokásos tavaszi koronagyűlését, 
amelyen a kerület papjai teljes számban jelen­
tek meg. A közgyűlést szentmise előzte meg 
amelyet Sándor Imre pápai kamarás, kerületi 
főesperes végzett. A főesperes elnöklete alatt le- 
fo yt koronagyűlésen hitéleti, egyházi és isko­
lai időszerű kérdéseket s más kebli ügyeket és 
nehézségeket tárgyaltak meg.

TEHERGÉPKOCSIK SZERENCSÉTLEN­
SÉGÉNEK NAPJA. Bucuresti. Constanta és Va- 
Jul-Traian község között egy munkásokkal telt 
teherautó összeütközött egy kavicsot »zápftó 
autóval. Mindkét gépkocsi teljesen összezuzó- 
dott s nyolc ember súlyosan megsebesült, eki-
ket a Constantái kórházba szállítottak. _ Tur-
iukáján a dunai kikötőben egy súlyosan meg­
rakott teherautó belefordult a Dunába és egy 

■ ppen ott kikötött csónakba zuhant s úgy a te­
herautó, mint a csónak elmerült. A sofőrnek 
?s a csónakban ülőknek, csodálatosképpen, si­
került sértetlenül megmenekülniük.

Aki mindenáron végezni akart maaávaLSS3& ».“V "Ä
azt mondo. lltf- Bé a’Lakl napokkal ezelőtt 
,} mondtd kartansaina-k, hogy meemiit,íi a7 aio. - äh rr«iyM ÄWSyr .fir

lék a vMfin. lakásán. A hatóságok lepeceé id­
eáljából pénztárt a megejtendő vizsgálat

Messn vidékekről jelentkeznek 
az EGE oradeai háztartási 
es gazdasági tanfolyamára

Nemcsak Bíborban, hanem a szomszédos vár 
megyékben is nagy örömet keltett az a hiradi 
fiunk hogy az E. G. E. Oradeán női háztlrtáli
hlrÍd/iimvt rendez‘ Érdeklődők tömege fordít 
híradásunk nyomán már eddig is az etókesz tő 
bizottsághoz, amelynek élén dr Markovi t ! 
Manóné Béldi Judith grófnő áll nagy ügyiére
leteket tndn" f tóbben ^ajtoiták a'reg­
ieteket tudni erről a hasznoscélu tanfolyam ró' é*
ezert ismételten a szervező bizottsághoz' fordul 
tunk, mely az érdeklődők tájékoztatásán oláhSä?rwden “j- i-JSsgs*Ä
dik a ,tanfol-vnm augusztus elején kezjő-dLk Oradeán, de a részvételre való jelentkezet 
“ár mmus 20-án lezárják. Jelentkezn !há‘ W 
vééfhbb )U°h,S “-‘S l^het szeméh csen vltV'l:
vétóén a Magyar Házban (Oradea, Sir Dúca No 
9.) A tanfolyam kb. 6 hétig tart. Résztvehet rni
tí,ább'n l0/Vf;n febili vagy asszony, aki
legalább a 7 elemi osztályt elvégezte Nan-m, 
kívánatos volna, ha. a városi oőr.á'rsadalom Vae- 
jain kívül a vidéki kisbirtokos osztály tagjai is 

j^gyobb számban jelentkeznének és vem 
nének részt. A tanítás díjmentes, csupán a főzés-
mtt f®lh,asznaIt a növendékek által elfogyasz­
tott élelmiszerek arának fedezésére kell fizetni 
egyszeremindenkorra 500 leit. A hallgatók Jva 
korlat,lag tanuljak meg a főzést, mosást vasa- 
lást, összes háztartási munkákat, fehérnemű sz-i 
bást és varrást, sertés és baromfitenyésztét kor"
B o^zHom Tb;dáfóT6g,'a?t A tanfolyamot 

°?z ,ilona’ f kiváló tramssilvániai háztartási és
bcvonátávaT m6 V6ZetÍ megfc,c'6 ^akerók

A szervezőbizottság ezúton is felhivia a ma­
gyar lányok és asszonyok figyelmét arra ‘ h >7
&' ld61;n hÄm“i SStÄ

®;-™ert a tanfolyamot csa.k abban az esetben

f

i,.

■i-tó'.. Vi. A1*!.
V ... Amerika készül a viláqbékérn

n l0megéVe’ készti,nek a harcikocsik. Fenti képünkön P,C7íV,iM,

h atók :ra a ész. tankok iát

, ---- van olyan szerenc-sébon része, hogy hosszabb ideig ’ . J
szemben álljon a pápával - vagy annakT 
vetével, a pápai nuneiussal. Most h* ' ""

fosunkat is meglátogatta, abban a kü
kegyben részes,„lem, hogy mintógy féi^ "J! 
figyelhettem őt, aki akkor is felkelthetné 
érdeklődést személye iránt, ha nem voln"
Z".Z “ reve""dte »'»“«• ..«m ,é„
főpapság venné körül. Cassnio a 7! 
nem mindennapi ember, s aki tud az arc'ro 
násatóan olvasni, élvezette, láthatja ezen az 
olaszosan barna, markáns és mégis igen Sok 
. g\ sagot kifejező arcon a bölcsesség és tudis 

a JósA8 és szelídség kifejezését

Ä.« ÄÄ-3
iái, süppedő szőnyegei és a falakat t»i kArpit'

F?ik.rti,i>.„ í j5rp«'““n .„Tsr.'S“'1

'iláKr elölcelőaégck érdem rendjei é. ni-i,.i" "
ív s“rek • * <"«» ÄtÄ
1 kötm -T 1 katolikus közönség színe-java 

közöttük mi, katolikus újságírók is a mm
eCmUe3,kediakrUhkiS ^7- a^a Plasz^uTn

rendes úr _ h 8 ,gg6L Egy írakkos- érdem- 
1 - , ^la^yjuk el most a név külön ki 

emetósét — üdvözlő beszédet mond. A nuncius
náí< íz itteni6“' V°U 6 «nnek a" 
érdekeit min . “Wareág és a katolikusság 
máníok, ,7 7 61g v6r,te különböző kor-
iTentékénv i T 6gykor maga ks, mint egv 
tót tó1- kormány exponense. A beszélő
frakkhn °gÓ fJhér haja 0,y -ih' ülik a fekete 
tmi' ' S. ozl a nuncius is észrevette. Elége­
detten, szinte gyönyörködve figyeli a disz 
magyart kívánó daliás férfialakot. Beszédjére 
férívű ™egt',égecietten hói int,. S közben meleg- 
i 7 J la szomei (amelyek az olasz karak-
Itt ntf P ük) átfutnak a hódoló sokaságon, 
itt-ott megpihennek. b

Továbbsiklik a tekintete s megakad raj 
tam, aki szinte közvetlenül szemben állok vele. 
Néhány pillanatig szemlél s újból a beszélőre 
n z. Istenem. — gondolom kissé szégyenkezve 
- talán most. haragszik rám. mert a bemuta­
táskor nemcsak a mmenisi gyűrűre hajoltam, 
de amúgy magyarán kezet is szorítottam vele.

'Y°n ° ÍS olasz’ mil,t az én őseim s tán oda­
való Udine környékére, mint valamelyik ük- 
apam. akinek lovagvára volt ottan. Ugv sze­
rettem volna megkérdezni tőle, de nem lehe­
tett. Most megint rám pillant. Nem. Nem ha­
ragszik. A tekintetében jóság csillog s tenger­
nyi szerénység. Ha valaki mondhat „vet:

ak, valamit alkotott, s érdeme- 
ket szerzett. kevélység helyett, 
csókolja meg a földet s adjon bálái 
Istennek...

• . akkor Lassuló András mondhatja, 
mert 6 a nunciusi magasságban is megmaradt
szerény és tevékeny, alázatos Istenszolgájá­
nak.

Az a félóra, míg figyelhettem, igazi él­
ményt jelentett számomra, mert ha nern is 

,ílltnm a hangot, amely a pápa szavalt 
ü macsolta, - de a tekintetén át eljutottam 

ahhoz a kivételes lélekhez, amelybe tekinteni 
egy maira ,s felemelő gyönyörűséget jelent

BUZELLA ÖDÖN.

I ,s
* x • v 1 •' -
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Vissza a faluba!
• «Jávor Béla

Buairesti, jnnius hó. 
akÍ bár W ^tizede lakik 

^hontalannak lr?A in m^giT"^
*°* ra^oRáasal a szemében’, kőzete veTem:"1'

Vettem Hétfaluban egy falusi hí„ , 
Ötvenezer lei volt mindössze az ára Két nagy 
radios szoba,a, konyhája, kamrája van. viíalv’
IdikThegyíe^ ^ülolflas k^je. ami felhúzó- 

^éges erdejében folytatódik. ’ ey°ny°rU'
. tetlenfi..EZ *°y? ~ reá hi-

Mert szegény ördögnek ismertem a baráto- 
ak. nagy kínlódással tartja fenn magát 

séből 6ZerCny magánbivatalnoki fizeté-

— Tiszta igaz, — felelte, — így aho!,v

„I Jír k' ,mi- k"li ==6m-nkili,.

;C. bSX.Lti1""1 ioh"' é-
— De persze, te csak nyaralónak vetted.
Nagyon elkomolyodott erre a kérdésre és 

fnatarozottan válaszolt:
Kom,ol,y ,akőháznak. Ez az a mini- 

j “ , c[\ amit fekete napokra számítva, min­
denkinek b.ztos.tania kell a maga és családja 
zamara. Ez lesz az en végleges letelepülő he­

lyem. Ide fogok visszavonulni, ha már nem 
bírom a nagyvárosi bajszát és robotot; itt fogok 

f kar esszékben ülni, kertben pepecselni, méhész­
kedői, disznót hizlalni, ha nyugdíjas korba ér­
tem, anélkül, hogy a nyugdijkönyvecskémmel 
minden hónapban megjelenhetnék az adóhiva­
talban - . . És itt fogom egy szép napon azt 

(mondani: Szervusz világ.
Úgy éreztem, hogy a barátom szavaiból 

hosszas megfontolás bölcsesége csendül ki s 
most már kezdem én is nagyon komolyan venni 
ezt a házvásárlási ügyet.

Már régóta forgatom ezt a fejemben, — 
folytatta. — Negyvenötéves vagyok s ebben a 
korban már kezd a vénülés feltartóztathatat­
lan voltára rádöbbenni az ember. S mi, a mi 
korunkbeliek vagyunk körülbelül az első 
transsylvaniai magyar értelmiségi nemzedék, a 
hajdani magyar hivatalnok-osztály immár öre­
gedő leszármazottjai, akik kicsöppenve az élet- 
fogvtiglan ellátottak osztályából, most ellátat­
lanul nézünk az élet utolsó időszaka elé. Mi 
nem támaszkodhatunk hagyományokra, nemze­
dékek során kijegecesiilt tapasztalatokra; ne­
künk magunkból kell kitermelnünk a megol­
dást: mit tegyünk, hogy készülődjünk, hogy 
biztosítsunk magunknak az aggkor éveire nem 
is úri. nem is kispolgári, csak éppen nem-kol­
dus létminimumot ... És töprengésemben arra 
a megállapodásra jutottam, hogy ezt a létmini­
mumot egy kis falusi gazdaság biztosíthatja leg­
jobban. És egy ilyen kis falusi gazdaság meg­
teremtéséhez némi takarékossággal busz- 
huszonötéves munkaidő alatt már össze tudja 
kuporgatni az anyagi feltételeket még olyan 
szerény körülmények között élő ember is. mint 
amilyen egy magamfajta magánhivatalnok .
Havi hétszáz leies megtakarításból. — kama 
tok nélkül számítva is — összegyűl már húsz 
esztendő alatt szinte ötvenezer lei, annyi 
amennyiből én a házikómat s a félholdas kér 
temet vásároltam . . . Persze, én későn jöttem 
erre reá, s a magam erejéből csak évek múlva 
tudtam volna ezt megcsinálni, de másnak aján­
lom. eszméljen az elején s csinálja ezt utánam 
8 maga félretett havi kétszáz leiéből. Igen, ku 
porgasson. aztán szemeljen ki magának egy 
magyar falut, nem baj, ha nincsenek is abban 
a faluban családi gyökerei — hiszen a mi vá 
rosra származott Interner társadalmunk nagy- 
resze már rég elvesztette szerves kapcsolatait 
a faluval — mondom: nézzen ki magának egy 
falut, lehetőleg olyat, amely nem esik távol 
élete kény árkereső korszakának munkahelyé

tol es építsen ott szerény, meghúzódó helyet 
maganak . . Ez a jövő. Körömszakadtig menő 
munkával e érni annyit, hogy visszatérhessünk 
a faluba- Aki ezt már az öreg kor beköszön- 
tesc előtt meg tudja valósítani s a falusi ház 
melle néhány hold földe,-skét is tud szerezni, 
ahova meg teljes munkaerőben vonulhat vissza, 
az annal boldogabb. Én. mondom, későn oko­
sodtam meg. Én csak most kezdek igazában 
kuporgatni, most, hogy a véletlen örökségből 
vett „birtokom“ komoly életcélt mutat nekem. 
A hazam megvan, az utcára már nem kerül be- 
lek. A kertem megvan — a krumplilevesem s 
a puliszkám s néhány szakasztó almám és szil­
vám, babom, zöldségem már ott megterem. 
Most még egy-két lm Macskát kell hozzászerez­
nem s akkor olyan nagy haj többé nem tör- 
tenhetik.

Nem múló hangulatokból eredtek ezek a 
szavak. Nem a nagyvárosban vegetáló ember 
°..that.a„t an fahiszomja volt ez, nem az irodai 
gürcölő örök honvágya a tyukiiltetés, a disznó- 
hizlalas, a gyümölcsös kert s az erdei pázsit 
után. Hanem egy reménytelen jövőjű kisebb­
ségi ember önmaga iránti kötelessége érzeté­
nek szomorú és megszívlelni való megnyilatko­
zása; egy eredetileg magasabb anyagi és szel­
lemi életszínvonalon indult életpálya megtö­
rése s a létminimumig csökkent életigénnyel 
való megalkuvás, de ugyanakkor valami bölcs 
es nemes életigenlés, amelyet nem bénítanak 
meg a vályogos falusi ház s a mindennapos 
krumplileves kilátásai sem.

Pár pillanatnyi csönd után még hozzátette 
a barátom:

Nemcsak egyéni szempontból a legjobb 
megoldás ez a városi agg koldus-sorstól való 
menekülés . . . Képzeld el, micsoda nagyszerű 
erőt jelentene, ha minden magyar értelmiségi 
munkás, aki ma még Transsylvania nagy váro­
saiban s Bueurestiben kenyeret tud keresni 
magának, ugyanilyen megoldást választana. 
Képzeld el, mekkora nemzeti kincset és kul- I

<<7
Aki okos sslVSIMISl varr.

roert 0 * I ■ * rugalmas

nem szakad és színtartó.

Kér jón mindig

5 te

Gütenrvam

FIGYELJEN A GYÁRI VÉDJEGYRE: A SAKK­
TÁBLÁRA. langyos vízben neutrális 

SZAPPANNÁ!, A^SHATÓ.

tura-fenntartó biztosítékot jelentene, ha min­
den transsylvaniai magyar faluba települnének 
ilyen önmagukat nyugalmazott magyar értelmi- 
segiek akiknek a tekintete évtizedes városi 
munkában világosodott meg s akik munkál 
életkoruk tülekedő erőfeszítései után még nyu­
galmi állapotban is rendelkeznének a tevé­
kenység annyi erőkészletével, amennyi elég 
ahhoz, hogy egy falu magyar életének ébren- 
tartásához az ott meglévő erők alátámasztásá­
val, kifejlesztésével eredményesen hozzáié- 
ruljon. *

„„ Ezek már olyan távlatok, amelyeken a jö­
vőért aggódó szem sugarát végigvillantani min­
denesetre érdemes.

valami nagyon tetszett nékem
IVäECS LÁSZLÓ

Tavasszal Pesten bandukoltam 
a nagykörúti forgatagban 
s valahonnan szép süldő-lányok 
lőttek sietve, majdnem trappban, 
nagy lendülettel, piros-szépen 
s megvallom, mindez teszel! nékem.

Minden kézben virágos ág volt, 
másik kezükben hosszú spárgán 
félméter széles nagy léggömbök 
lengtek lilán, pirosán, sárgán, 
zölden, fehéren, barnán, kéken 
és mindez nagyon teszelt nékem.

Mögöttük fehér-pillangós, nagy 
bóbitával ment az apáca, 
nem ecet-arccal s nem oly szívvel, 
mely a gyermek-vágyat kijátssza: 
vastag anya-szövetben, kékben. 
Megvallom, ez is tetszett nékem.

Szép a vidámság, tavasz-jókedv, 
szép a virágos tavasz-álom, 
ha valaki vigyázva vlrraszt 
és féket tart szeretet-szálon: 
no bukjon el a láb a vétken!
Eor, tréfa, báj igy tetszik nékeml

t atamikor vig tavaszomban 
’-I jártam én is, ó bevallom, 
egész májusiakat cipeltem 
s szivem lengett, mint bíbor ballon 
minden magyar-lakott vidéken 
és mindez nagyon tetszett nékem.

Barátaim reszkettek értem, 
a püspökök aggódtak értem, 
nőm látták, hogy mögöttem Jéna 
járt titkon és bármerre tértem, 
szeretetböl volt gyoplöm-lékean: 
en tudtam s nagyon tetszett nékem.

... A süldő lányok elsietlek, 
felálltam egy körúti padre, 
hogy lássam még, miként libegnek 
léggömbjeik lengőn, dagadva 
zölden, pirosán, sárgán, kéken 
* v'<nondhatatlan ‘átszelt nékem.
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Világpolitikai arcélek Egyháziaknak, művelt világiaknak

A keresztény egyház
története (nyolc kötetben)

Szerkeszti: Bongha Béla S. J. ée IJJ«* Ante, 
I. kötet:

Bangha Béla S. J. ée Borbély István 8. J. 
Az ősegyház 

II. kötet:
Loschert Kázmén

Ggyházatyák kora

Neville Chamberlain Irta
iszár

Angliában sohasem szerették a fontos posz­
tokon a fiatalembereket. Azt tartották, aki fia­
tal, az ráér még. Ettől a hagyományos elvtől 
talán csak Eden esetében fértek el, akit egy 
tiszteletreméltó öreg. Austen Chamberlain 
pártfogolt s egy idealista nézőpontjaiban meg­
rokkant Anglia gyengesége engedett a Foreign

Office élére. A 
kor m án yel n ők ők 

számára azon­
ban az elv min­
dig érvényben 
maradt és így 
történt, hogy a 
bölcs és megöre­
gedett MacDo- 
n at dot a bölcs 
és megállapodott 
Baldwin, míg őt 
most. az ugyan­
csak bölcs és 
tiszteskorú Ne­
ville Chamber­
lain váltotta fel. j 
Az öreg Anglia 
mindig ifjú ma­
rad, de az öreg- 
iereknek kell vi-

amelynek nyomán egész Angliában kialakult 
a városi bankok hálózata. Párlpolitikailag a 
konzervatív párthoz tartozott, de a párt tevé­
kenységében nem vett, jelentős részt, viszont 
hozzá minden időben hű maradt. Mikor Lloyd 
(leorgenak a háború alatt sikerült politikai sze­
repet vállaltatnia vele, úgy látszott, hogy Ne­
ville Chamberlain pályája egyszerre a magas­
ba ível és hamarosan igen fontos vezetőszere­
pet kap. De aztán visszatért a város élére iá­
mét, ahonnan 1922-ben ásták elő újból, amikor 
Bonar Law kabinetjében a posta ügyi, n.ajd 
később az egészségügyi tárcái, hízták rá

legnagyobb és legszebb vALlalikozáaa a*
xonyvpiacnak: Mindenkinek ismernie ketll _
v: világ más színben tűnik fel az olvasó

eiott, ha megismeri az Egyház történetét — 
Válságokon, már-már győzni Játszó eretnek- 
.^egeken át: a diadal felél Ez a most megjelent 
két kötet és megjelenendő hat kötet monda- 

nivalója korunk számárai

Az egész sorozat ára tűzve 1500 lei, kötve 3600 
lei és portó. Megrendelhető havi 150, (a kötött 
Példányok) havi 200 lei részletre. 

Megrendelhető:
e ..Magyar Lapok“ könyvosztályánóL

így beszelt róla egyszer: „Sovány esztendők­
ben jó polgármester lehet egy vidéki városban, 
de többre nem igen való." Erre a mondásra 
azonban Chamberlain alaposan rácáfolt a har­
mincas évek elején, amikor Anglia a pénz­
ügyig válság és összeomlás lejtőjére került és a 
válság a brit birodalmat alapjaiban rázkód- 
fcitt-a nn?g. MacDonald nemzofi kabinetjében 
Snowden után ő veszi át a kincstári kancellár­
ságot, a pénzügyminiszteri tárcát s nagy len­
dülettel lát hozzá a pénzügyi válság lokál zá- 
1 ágához és elsimításához. Realizmusa, ‘jozan- 
saga, bölcs előrelátása, nem utolsó sorban nagy­
szerű szakértelme és bátorsága révén a pénz­
ügyi krízist, a gazdasági élet új fejlődése vált­
ja fel. Anglia letér az aranyalapról, a font ér­
teket, reális színvonalára szállítják le, a gazda­
sági elet. élénk vérkeringése megindul, a mun­
kanélküliek száma százezrekkel kevesbedik 
a javulás főleg 1933 és 1934 határvonalán mu­
tatkozik teljes erővel), mindez Chamber'am 
pénzügyi politikájának a következménye. Ang­
lia áttér a védővámos rendszerre, szakítva "a 
szigetország 19. századi hagvománvaivai líb­

iai rod a lom között, szorosabbra 
és gazdasági kapcsol at o*

A prosperitást elindító e rendszabályok ég, 
intézkedések szinte teljesen Chamberlain el­

gondolásaiból és terveiből születtek meg. Pénz­
ügyi politikája révén Anglia végleg felszaba­
dult, a világgazdasági válság következményei 
alól. Pénzügyminiszterségének hat esztendeje 
Anglia csodálatos gazdasági prosperitásának 
időszaka volt. Mindezt persze még Angliában 
is kevesen tudják, mert Chamberlain sohasem 
szerette, ha beszélnek róla, ha ismertetik mun­
kásságát, mindig irtózott az önreklám bár.ni- 
lyen fajtájától, csendben, levonulva, szerényen 
élt. és dolgozott mindig. Ezért van az, hogy 
nem is örvend valami különösebb népszerű­
ségnek, elismerik képességeit, de nem szeretik. 
Chamberlain mögött pedig hat év nagyszabású 
teljesítményei állanak. Nehéz és súlyos idők­
ben mutatta be hívatotfságát, rátermettségét, 
így kétségtelen, hogy jó kezekben lesz rála 
Anglia kormányrúdja az elkövetkezendő nehez 
és felelősségteljes években.

pre-m

Chamberlain, az új kormányfő, közelebb 
van a hetvenhez, mint a hatvanhoz. Most. hat­
ványok} eves. Hónapok óla jósolták, hogy ő 
követi a kormány elnöki székben Stanley Bald­
win!. de még e divatossá válás se tudta meg­
hozni azt. hogy életéről s egyéniségéről többet 
tudjunk, mint annakelőtte. Akárcsak elődje, ő 
sem a nyilvánosság embere, kerül minden fel­
tűnést. szívesebben él a qulisszák mögött, mini 
a fórum reflektorfényében. Mint Baldwin, ő is 
rejtély, ele elődje egyénisége az övétől merőben 
idegen. Baldwin érzelmes, lassú, habozó, Cham­
berlain rideg. zárkózott, erélyes, nagy a valóság­
érzéke s minden helyzetben azonnal tudja, 
mit. akar. Mint Baldwin, ő is ..alulról" jött 
szinte még inkább alulról, mint elődje. Nagy­
apja cipészmester volt. szolid, becsületes ipa- 
rox. apja is cipésznek indult, azonban többre 
vágyott, vállalkozásba kezdett, bővítette üze­
mét. nemsokára már cipőgyára volt Bir­
in inghamban, amely idők múltával Joe Cham­
berlainnel töltötte be a város polgármesteri . 
székét. Fia, Neville már előkelő iskolákba, kol- I 
légiurnokba járt. Oxtordban végezte az egyete­
met, aztán ő is Birmingham polgármesteri s;é- 
kébe kerütt. ahonnan csak a háború alatt sike­
rült kicsalogatnia Lloyd Georgenak. Nevi"e
Chamberlain egy ideig a pénzüsrvminisziérnim- I 
ban dolgozott 
felszerelési m 
után újból vi 
gármesteri szí

Politik

DÉLELŐTT FŰKESZELEK
Az istállóból pára csap 
hlásak a hüs félszerek 
fűrészporosán áll a bal 

favágó bakk — 
fűrészelek.

Zendűl a bakkom, muzsikál 
fahúrú, borús hegedűm, 
tölgyek kemény húrjainál 
ocbben vájjon 
ui hegedül? —

A nap tempós kisgazdaként 
villázza felhe-sarjuját — 
s fényt sercint néha, lanyh 

foga közül — 
a falun át.

Hasítva vonoz a fűrész, 
feszült, ös dallamot fakasz1 
a szám utána fütyürész 
és izzadok 
mint egy paraszt.

nem szívesen foglalkozott, 
ge: sem vállalt. Legjobban , 
it. ha a városi „ügyektől némi ; 
a. kedvenc sportjának, a horga 
íalolt. vagy kertjében krrtészk; 
parlamenti beszédében meg is < 
had óráimban műkedvelő ke 
nagy lelkesedéssel beszélt virág 
?zkedes örömeiről. Másik ked 

horgászás. Órákat e] tudott fő 
tuI a birtoka mellett elhúzó. ] 
g ha a zsákmány elenyészően 
i. Sokáig úgy látszott, hogy rn

lirminghami lordmnyorságon túl 
hrrninghamban több szociális ,il|, 
OS pénzügyeinek löl;i'!"|ps remiin. 
:érle n lordmayorl. Sokat tett a n 
isság életszfnvonalának, szociúli 
javítására, munkáslakásokat . 
nkásbetegsegélyzőket állított fel 
tolta a birminghami

A bontott kazal füstölög 
tán a nyár emléke előtt? 

finom, laza ezüstködek 
ezüstözik 
a hegytetőt

Mint ősöm, a condrás cselt 
urak zsellérje, aki nem 
szidta kiizadt kenyerét — 
oly fáradtan 
víg a szivemI

Bágyad a hó a kerteken, 
az udvaron enged a sár, 
indul a nappal melcner 
mint átfestett, 
öreg barát.

bábámnál kutyám heniperr 
a hajam közt lágy szél ken 
s öklömben piheg a meleg 
munka, mint kis 
vad énekes

madár, mely egyszer kire 
s falum felett, világ felett 
a kékbe cikázza remekül 
füttyös, tiszta, 
frins nevemetlbankó

KISS JENÓ'.
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Röntgenezik a gyöngykagylókat. Becsből I«
centik. Az egyik lap érdekes tudósítást krizni =,
gyongykagylok rönígetisugarakkal történő étv ,A
gitásaról. Kddig fel kellett fP«7itnni . A"
kegylót, ha ellenőrizni akarták hoav^men0'1^ 
haladt a gyöngy fejlődé«. A japánok vezették be 
a gyongyképződéb mesterséges meein mzif. h 
kagyló megsértése utján. De emÄ 1 u t 

vo,.Vl gyöngy fejlődésének cl Inőiyése és a 
felteszités sok kagylót tett tönkre. LegJ-abban 
röntgensugarakkal világítják át a kagylót A 
eyongy fekete folt alakjában mutatkozik x foH 
nagyságából es formájából a szakértő meg tudja 
haladott-e. Py * W^ópződés eléggé előrí
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A MEGTORLÁS
Irta s Dr LEBER JAMOS

A REMÉNY v/sszafér A KIÜTÉSÍe//ów/
dumáin tZtfaton e$e,e - 9yakran «^ólotos - ismeretes, hála a Ca- 
dum kenőcsnek. Ez a gyógyszer elmulasztja a viszketést, enyhíti a gyulladást
a bait l^|g-i-°ftqná,0kqt;.álta,óban tót-három hetes kezelés elegendő, hogy 

ba,t tökéletesen gyógytea. Mire vér még? Egy doboz Cadum kenőcs oly 
kövesbe kerül. Jó ha állandóan kéznél tart egy dobozt I

..................................... ..

Néhány nappal ezelőtt, a valenciai vörös 
kormány hadn-epuiői 12 bombát dobtak az ibi- 
zat ki koto előtt horgonyzó s ott a nemzetközi 
semlegessegi bizottság megbízásából ellenőrző 
szolgalatot teljesítő Deutschland cirkálóra. A 
minden becsületes embert, felháborító, aljas me­
rényletnek, — hivatalos jelentés szerint _ 25
derék német tengerész esett áldozatul s körül­
belül ugyanennyi a súlyosan sebesültek száma 
is. akiknek eletbenmaradásá.hoz szintén kevés 
a re meny. A támadás teljesen indokolatlan 
volt, Egészén váratlanul érte a német hadiha­
jót, arm egymagában is döntő bizonyíték amel­
lett, hogy a merényletet provokáló ellentáma­
dás nem előzte meg. Ezt a mesét egyébként, 
mint, mentséget, egy napi latolgatás után. még 
a baloldali angol és francia lapok is kénytele­
nek voltak visszautasítani. A valenciai kor­
mány ugyan még mindig erősködik. hogy 
így meg úgy, ő majd bebizonyítja ártatlansá­
gát. Del Vayo-nak, a vörös kormány népszö­
vetségi megbízottjának, azonban nincs kedve 
az ügyet a népszövetségi tanács rendkívüli ülése 
elé vinni, mert fél a következményektől. Ez a 
körülmény szintén a vörös kormány ludassága. 
sőt egyenes vétkessége mellett bizony#,,, .

A német kormány, hogy a végsőkig felhá 
borodott nemzeti közvélemény kívánságát, ki­
elégítse és hogy a Németország becsületén esett 
Mílyos sérelmet, megtorolja, öt egységből álló 
hajócsoportjával, egy teljes órán keresztül 
bombázta Almériát. a vörös Spanyolország 
agyik tengerparti városát. Hír szerint a bom­
bázás következtében 39 épület dőlt teljesen 
romba és 19 emberélet pusztult el. Hogy ezen­
kívül hány ház sérült meg súlyosan és kevésbé 
súlyosan; hány férfi és nő; öreg és gyermek 
sérült meg halálosan, vagy kevésbé halálosan.
— arról nem írnak bizonyosat, az újságok. Egy 
órai bojnbázás után a haragos német flotta. -- 
mint aki jól végezte dolgát, — megelégedetten 
elvonult, a színtérről. Megtorolta a merényle­
tet.

Nem hisszük, hogy akadna egyetlen ember 
is a kulturnépek között, aki ne értené meg és 
ne erezné át a német nép gyászát és fájdalmát, 
haragját és elkeseredését, amikor 30—10 derék 
fiát. pusztította el orgyilkos módon egy 'jól is­
mert, de pillanatnyilag láthatatlan ellenség. 
Tagadhatatlan az is, hogy Németországnak jo­

ga volt megtorolni a presztízsén esett sérelmet 
úgy venni magának elégtételt a merényletért, 

ahogy az adott körülmények között, tudott. N°- 
kúnk mégis fáj; minket mégis elszomorít és

megijeszt az elégtételvételnek ez a módja, Ki 
meri állítani ugyanis, hogy ALmériának min­
den lakósa bolsevista, aki résztvett az :hizai 
merénylet, kitervelésében vagy végrehajtásában; 
tudott róla; helyeselte azt, vagy csak örült is 
neki egy szemernyit? Ki hiszi azt. hogy a né­
met hadihajók bombázásainak csak ilyen el- 
vetemült vagy legalábbis megromlott lelkű és 
erkölcsű lakosok estek áldozatául? Nem való­
színűbb-e az. hogy az a 19 ember, aki Átmé­
ri ábao elpusztult — maga sem tudta miért __
ártatlan? Nem csak a merényletben, hanem 
mindazokban a bűntettekben is. amelyek Spa­
nyolországban az utolsó esztendőkben végbe­
mentek? Lehet, hogy éppen békés, a vörös mi­
lícia elől bújkáló ellen forrad a 1 m ár-I e 1 k ii! e t ü 
polgárok pusztultak el a német megtorló gyil- 
kos ágyútűzben. Lehet, hogy ezeknek, vatry 
ilyeneknek a háza omlott össze 9 az ő vagyo­
nuk semmisült meg olyan dolgok miatt, amik­
hez semmi közük se volt, olyan szenvedélyek 
átkos összeütközésében, amelyek őket sohasem 
emésztették!...

És megmaradtak az igazi bűnösök! Almé- 
riában, Valenciában és — Madridban és Moszk­
vában is! Hogy tovább szőjjék a gyilkos me­
rényletek szálait. Hogy tovább mételyezzék az 
embereket. Hogy tovább mérgezzék a levegőt, 
amelyet mindennap beszívunk. Hogy tovább 
szítsák a gyűlölet tüzet; tovább fanatizálják 
a gyilkosokat; tovább rágják, rombolják az em­
beri civilizáció és kultúra alapjait. Ezeknek a 
hajuk szála sem görbült meg, sem Ibizában, 
sem Alrneriában. Az egész emberiséghez for­
dulva kérdezzük: micsoda elégtételvétel, mi­
csoda megtorlás az, amely ezeknek az emberi 
bőrbe bujt vadállatoknak ruhaszegélyéhez sem 
ért el?! És micsoda pipogyaság. gyávaság az. 
hogy a világ népei remegnek azoknak váratlan 
és kiszámíthatatlan támadásoknak előérzeté- 
ben, amelyeket ezek az elvetemült bitangok ké­
szítenek elő s zúdítanak alkalmas órában a 
nyakukba. És bár módjuk volna rá, nem tesz­
nek ellene semmit. Nem védekeznek úgy, 
ahogy azt, a helyzet haláíos komolysága meg­
követeli.

Az újságok nagyrésze nem ír róla. mégis 
tudja mindenki, hogy a valenciai kormányt 
Oroszország biztatta fel a merényletre. Neki 
mindenáron háború kell. mielőtt Németország 
teljesen felszerelné magát, amelybe a maga 
oldalán bevonhatná Franciaországot. Csehor­
szágot. esetleg Angliát is. Ezért izgatja, mzul- 
lálja és bosszantja a németeket és olaszokat

CARMEN SYLVA (Movila)
Grand Hoíel Movila és Fürdő Szálloda,

Szezonnyitás junisis 1-én, zárás szeptemucr 30>án. Kényelmes szobák fo­
lyóvízzel, penzió rendszerrel vagy anélkül.

Pakkolások meleg iszap imtóvel .1800 leitől kezdve, beleértve teljes pen- 
/.iót, orvosi látogatást, fürdőt és összes taxákat.

ruf!™5P*ktu«t é* dii,nlan információt nyújt és ezobalefoglalást vállal az 
"hUR0PA Orgomzatia. Nationala Romána de Voiaj ?i Turlzm iroda és annak 
az országban levő összes ügynökségei, nemkülönben a szállodák igazgatósága 
Interurbán telefon szám 20. ' s

minden alkalommal, amikor csak lehet. Ezért 
rágalmazza őket feketére az úgynevezett de­
mokratikus országok félvörös sajtójában. Nyíl­
tan nőm mer előállani s kikezdeni velük. A re­
gi diplomácia szokásaihoz híven a kulisszák 
mögé húzódva dolgozik. Most arra számított 
pb, hogy a túl büszke és túl heves német kor­
mány olyan lépésekre ragadtatja magát a spa­
nyol vörösök merényletének hatása alatt, ame­
lyek Franciaország és Anglia részére lehetet­
lenné teszik a semlegességet. így robbanna!na 
ki a7, európai háború, amelynek csak egy győz- 
lese lehet: a bolsevizmus és egyetlen legyözőtt- 
je: Európa keresztény népeinek 2000 eves hal- " 
túrája.

Hála a német kormány bölcs mérsékleté­
nek, bár érthető lett volna a megtörtei nak 
súlyosabb mértéke is. — az elégtétel vételben 
nem ment túl azon a határon, amelyet Anglia 
és Franciaország ellen véleményei és ellenérde­
kei íratlanul szabtak elébe. Nem tudni mi ok­
ból állt meg és maradt meg Átméri a bombá­
zásánál. Ki biztosit azonban bennünket arról, 
hogy egy újabb súlyos provokáció vagy egy 
újabb német vagy olaszellenes merénylet nem 
fogja-e mind a két nép lelkében s mind a két 
ország türelme tekintetében végsőkig feszí­
teni a húrt? ...

Meg kell tehát keresni a merénylet, igazi, 
gaztetteseit s meg kell őket büntetni úgy 
ahogy megérdemlik. Európának meg kellene 
egyszer már mutatnia, bogy nem lehet, az ; 
nyugalmával és békéjével, életével és halálá­
val bűnös játékot folytatni. El kellene egyszer 
már tiporni azokat a kígyó-fejeket, amelyek Ha­
lálos harapással fenyegetik a gyanútlan n.-pr.k. 
békevágyát s el kellene taposni azokat a tűz­
fészkeket, amelyek lángbaborítással fenyegetik 
a békés kultúra nehezen felépített épül ife.it 

Csodálkozunk Anglián és Franciaországon, 
akik látják a veszélyt, tudják is, honnan köze­
leg; ismerik is a veszély felkeltőit és fokozód, 

mégse szállnak szembe velük; hanem rég 
elavult politikai és szabadságbölcseleti ideoló­
giák mesterségesen kitenyésztett hínár szövedé­
kébe bonyolódva, — tártaim.avesztett szólamok 
megdohosodott illatától elkábulva dogmá ikat 
alapon azok oldalára állnak, akik éppen ebből 
a dogmatikákból kovácsolnak ellenük gyilkos 
fegyvereket.

Milyen könnyű volna a vörös Spanyolon- 
szag létében lappangó veszélyt, egyszer és min­
denkorra megszüntetni! Tagadja meg Anglia 
és b ranciaország a számtalan embertelenséggel 
terhelt és az ibizai merénylethez hasonló atro­
citásokkal Európa békéjét komolyan veszélyez- 
tető valenciai anarchista kormánnyal a politi­
kai közösséget! Ne adjon neki sem anyagi sem 
erkölcsi támogatást. Tartsa féken Oro*zor*zá- 
got. Többre nincs szükség. A többit elvégzi 
V ranco tábornok csapa iái.

Egy későbbi, kor történelmi lelkiismeret, 
nem csak a mai politikai, és szánalmas gazda­
sági viszonyokat, nem, csak az esetleges > :bo- 
rút, vagy békét, hanem az ibizai német ható. 
nák. és az almérim ártatlan áldozatok halálát 
is azokon fogja számovhérni, akik. elmulasz­
tották a védekezést. Mert ba a nyugati nagy­
hatalmak nem állnak most a sarkukra, jön egy 
újabb merénylet, a merényletre újabb me-Nor- 
lás. míglen teljesn a háttérben dolgozó ás rft- 
va^-zul százmilliók életére spekuláló szovjet- 
álom: Európa Jegkersztényibb" népei közö't 
kitör az új világháború ..,
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DESCARTES Irta:
HESZKE BÉLA

Háromszáz évvel ezelőtt, 1637-ben, adta k 
Descartes „Értekezését a módszerről". Az évfor­
duló alkalmából a szellemi világ ünneplesre ké 
szül. A francia posta Descartes bélyeget nyomat 
6 az írók ünnepi méltatásokban émlékeznelt meg 
az őszinte és szabad gondolkodás egy'k iegneve 
zetesi bb mesteréről.

Az alkotásoknak, bármilyen téren is jöjje 
nek létre, próbaköve az idő. Descartes „Érteke 
zése“ valljuk be, a próbát kiállotta, mert az 
még ma is a francia prózának remeke. Formá­
ja oly művészi és egyszerű, gondolatai annyira 
szívből eredők, hogy olvasásuk alkalmával mint 
egy újra átküzdjük az újkor nagy küzdelmeit a 
gondolkodás szabadságának nagy drámájában. 
Olvasás közben magunk előtt látjuk a gondolko­
dás örök problémáit, melyekről vajmi könnyen 
feledkezünk a mindennapi é'et ügyes-bajos mun­
kájában. Descartes az „Értekezés" megírásában 
egyszerűségre és közértbe!őségre törekedett. Mi 
sem bizonyítja jobban ezt a törekvését, mint a 
francia gondolkodó egyik levele, amelyben azt 
irta: az „Értekezésről“ azt akarom, hogy az asz- 
szonyok is értsenek vám mit belőle".

Descartesről való megem 1 ékezésével, a ma­
gyar tudományosság háláját is kifejezésre kell 
hogy juttassa, mert neki köszönhetjük a filozó­
fiai gondolkodás első ébredését Magyarországon. 
Az utrechti egyetemen, ahol először hirdették 
Descartes uj gondolatait, egy szegény magyar 
ifjú a legnagyobb hévvel karolta fői az akkor 
már üldözőbe vett uj világszemléletet s komoly 
lelkesedéssel eltökélte magában, hogy e gondo­
latokat meg fogja honosítani hazájában — nem­
zete nyelvén, E tanuló Apáczai Cer; János volt, 
az első magyar filozófus, aki híven szándékához, 
szóval és Írásban, a szabad gondo'kodtis első hir­
detője lett Magyarországon. Akkor a magyarság 
egy nyomon haladt az európai sze'lemmel. Apá­
czai- - az uj descartesi felfogásnak első hirdetői 
közé tartozott Európában. $a nos, korai halála 
nem engedte meg, h :gv lek es tanítványokat ne­
veljen és így a sokat'círó kezdetnek nem volt 
folytatása. . A magyar filozófiai gondolkodásnak 
zsenge növénye elveszett politikai és nemzeti 
harcainkban. Apáczai után a filozófia sokáig az 
iskolák száraz vitaügye Magyarországon s így 
az európai filozófiai gondolkodás nagy munkája 
nélkülünk jött létre.

Csodálatos az Író ember ösztöne. Megér ez 
olyan összefüggéseket és következményeket, a- 
mel,yeket a mindennap szürke embere képtelen 
lelke mélyéről felszínre hozni és kifejezést-1 jut­
tatni. Mintha Descartes is megérezte volna, hogy 
Kínait í61 rvmagyarázzak és ezért az Értekezés­
ben eleve óvást tett tanainak elferdítése ellen.
'1 altatnak követőit és tanítványait repkónyhez 
hasonlította, „amely jóllehet nem iporkodik ma­
gasabbra, mint a fa, mégis miután elérte annak 
csúcsát, ismét lefelé száll, hogy uj nedveket 
szívjon fel." Ilyenkor

ló vétele. A descartesi filozófia egyik főtételéről 
van szó. Ugyanis 6 azt állította, hogy „sohasem 
szabad semmit elfogadni igaznak, miig azt va­
lóban annak nem nek meg és addig sem­
mit meg nem érte . felfogni, amíg n kétség­
nek a legkisebb jelet meg nem szüntették“ Des­
cartes gondolkodásának a kiindulópontja ez: 
a kétkedés. A XVI. század francia filozófusának 
a kétely még nem öltött dokmatikus testet. 
Descartes formálta filozófiai rendszerbe. A ké­
telkedés pedig nála nem volt üres szó, amellyel 
csak játszik az ember. Nem felszínes üresség, 
szemfényvesztő mesterség, mellyel mindent amit 
akarunk be tudunk bizonyítani, vagy megcáfol­
ni, ahogy kényünk tartja. Végül pedig nem is 
kétségbeesés, vagy közömbösség, amellyel le­
mondunk minden tudás reményéről. Descartes 
igazán kételkedett, mert igazán kereste az igaz­
ságot. Erős elméje nem tudott megnyugodni ab­
ban, amiben mások nem találtak nyugtalanság 
ra okot: a látszatban, a valószínűségben. Descar­
tes világosan kimutatta, hogy miért kételkedik 
mindenben, de ugyanakkor éppen olyan erővel 
kereste azt, amihez a kétségnek árnyéka sem 
férhet. Kétkedése alapján logikusabb gondolko­
dásra akarta megtanítani az emberiséget, Az 
utókor azonban csak kétkedni tanult meg tőle. 
Descartes kétélvre alapozott filozófiai rendszeré­
nek a következtetéseit hibásan vonták le az el­
telt. háromszáz év alatt. Más értelmet adtak rá­
ki és az elméleti tudás teréről a vallási és me­
tafizikai tételek mezejére sikkasztották át s 
majd a. világszemlélet minden terén alkalmaz­
ták és ezzel megindították az individuálizmus 
túlkapásait és a gondolat az értelem játékává 
alacsonyitották. A középkor katolikus, egyete­
mes világszemléletét megbontó humanista gon­
dolkodás hívei, miután a reformációval megve­
tették az individualizmus alapjait, saját felfogá­
suknak kései igazolását vélték felfedezni Des­
cartes filozófiájában. A descartesi racionaliz­
must túlzásba vitték. Rousseau egész, politikai 
felfogását arra a’apozla, Quesnay és Adam

Bälge Sovata-trürdő
Az ország legszebb gyógytidülöhelye a „Harghlta* 
hegység déli oldalán. Alkalmas mindennemű kró­
nikus megbetegedéseknél, u. m.: rheuma, ischiás, 
bronchitis, női bajok, vérszegénység, egyéb 
izzadmányok eredményes gyógykezelésére. 

Olcsó szobák és jó ellátás kapható:

„VILLA MADELEINE“
Sovata früdő. Érdeklődni a tulajdonosnál: 
Milánkovlts Arad, szerb templom udvar. 

Junius 1. után Sovatan.

Smith gazdasági rendszert alkotott belőle. Ez 
még azonban nem káros következménye a íélre- 
magyarázott descartesi racionalizmusnak. A baj 
ott kezdődött, midőn a túlzásba vitt racionaliz­
mus következtében az ész önmagst, ;s bírálat a'á 
vonta és így tételeink szubjektivitása és ä vi­
szonylagossága világossá vált. Ez az utilitárist. 
szempontok előretörését jelentette, a.me'.yekn 
jogosságát viszont a történelmi materializmui 
tudományosam bebizonyította.

Descartes e'dobta a racionalista gondolkodás 
höga'yáját, amely nem esett szét, hanem három­
száz év alatt hatalmas lavinává növekedett. Ez 
a sajátosan francia és éleseszü gondolkodó bi­
zonyára nem vállalna közösséget, most három­
száz év után, azokkal az elvekkel, amelyeknek 
alapját akarata ellenére, a félremagyarázás kö­
vetkeztében, egyrészt éppen ő rakta le.

Rövid megemlékez,ősünkben beszélnünk kelt 
Descartes filozófiájának leghíresebb tételéről: 
Cogito, ergo sum. Gondolkodom, tehát vagyok. 
Jelentősége nem eredetiségében rejlik, hisz már 
Szent Ágoston is hasonlót mondott, midőn az 6- 
kor szkeptikusai ellen fordult: Sí eniim fa.llor, 
sum. Ha csalódom, akkor vagyok. Aki nem lé­
tezik, nem is csal ód ha tik. Descartes tételének a 
fontossága abban rejlik, hogy a filozófiát magá­
nak a,z elmének a kutatására utasította, E sze­
rény tartalmú tétel a filozófiai függetlenségének 
és önállóságának a jelszava.

Smes wssís
mMmiiimmammmmimimm! ™ hi6iiiismnmuwíi

m
Bncuresti, junius hó.
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a tanítvány is, aki nem éri ™ , , , .
be azzal, amit a mestertől tanult, hanem a mos- j mesíerno;e a napokban tartotta meg tanítva-

véli I nyai vizsgaelőadását az Operaház színpadán. A

nem is gondolt. „Azért mégsem ke- 
a nagy gondolkodók rendes sorsát, 

egészen masi

jer müvében olyan kérdések megoldását, is vél 
látni, amelyekről ő nem mond semmit, melyekr 
talán soha 
rülhette ki
hogy tanítványaik az 6 nevükben _=___„
hirdetnek, mint amit ők maguk mondottak."

Descartes tanai, a be lema,gyár ázás következ­
tében, nagy változásokon mentek at har uns/.az 
év szel lem viharában. Sokszor céi tudatosan szó- 
szerint vették és értelmezték.

„A józan észből a világon egyforma rész ju­
tott mindenkinek“. Ez az „Értekezés ‘ első mon­
data és amióta ezt Descartes leírta, minden em­
ber jogosítva érezte magát, hogy filozófiával log- 
lakozzek. Három évszázad telt el és lassanként 
a tudományok köré a technika, hatalmas védő­
fala.! emelkedtek. Csak a filozófia maradt ennek 
Inján lassanként a tudományok között úgy ma­
radt, mini sövénnyel körülzárt parkok mélyén 
az egymagában álló csipkebokor, amelyről min­
denki szakíthat. És az emberek szakítottak. Des­
cartes óta a filozófia egy kicsit mindenki tal-i- 
manya lc-lt. Ez még nem lenne baj. Hisz a te- 
liet.-ég-lelr.nek úgyis kihullanak az idő rostáján.

Következményeiben sokkal sajnálatosabb 
Descartes egy másik állításának a szószerint v<i

Vera K a r a 1 1 i asszony, a moszkvai 
és petrogradi császári operaházak volt első 
táncosnője, a bncuresti román opera ballet-

kis növendékek közül tudásával. Isten-adta te­
hetségével messze kimagaslott Szűcs Erzsiké, a 
kitűnő balettmesternő tandíjmentes, nyolcéves 
tanítványa, aki egy sibiui nyugalmazott moz­
donyvezető gyermeke. Önálló tárni számával a 
közönség lelkes tapsát érdemelte ki s ráter­
mettsége annyira nyilvánvaló volt. hogy a fő­
városi lapok kiemelték beszámolóikban a ked­
ves, törekvő magyar gyermeket. A ..Dimineata“ 
így ír róla: A ..Kanári madár“ amit Szűcs Er­
zsiké adott elő, a benne megnyilatkozott tech­
nical készséggel, ügyességekkel azt a meggyő­
ződést keltette, hogy jelentős tehetség teljesít­
ménye. akinek feltétlenül jövője van.

A kis Szűcs Erzsikének nem első fellépése 
ez. Mesternőjének már nem egy vizsgaelőadá­
sán aratott sikert s amellett néha leereszkedik 
bucuresti magyar műkedvelő előadások színpa­
dára is. hogy egy-egy magyar tánccal vagy Ire- 
ringővel ragadja el a közönséget. Amellett az 
iskolában is jó tanuló s az iskolai ünnepélyek

dísze és csillaga ö. Rendkívül komolyan veszi 
tánctudását s azt máris élepályójának, jövendő 
kenyéradójának tekinti. De azért gyermek- 
mivoltát sem tagadja meg. A vizsgaelőadáson 
minden tapsnál és szakértői magasztalásnál 
jobban örült annak a doboz csokoládénak, 
amelyet szép táncáért ajándékba kapott . . .

rendezett
vendéglős,

terveztetett

HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, IV. EGYETEM-UTCA 7.

Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
a- f.’., - a99s sz°aák. minden modern kényelemmé?. 

(Központi fűtés, hideg- meleg folyóvíz, telefon, stb.) 
a oigan szálló — polgári árak!

Áí

Japán kerthelyis éget, 
be egy ismert bucuresti magyar 
amit egy magyar rajztanárjelöttel 
meg és készíttetett el. A kert nagyon szépen 
sikerül: egy darab Bucurestibe varázsolt Nip­
pon batnbuszerdős háttereivel, krizantémjaival, 
lampionokkal, aranydíszítéses japán motívu­
mokkal. amelyek közül nem hiányozhatott ter­
mészeteden a japánbet,üs felírás sem. A vendég­
lős nagyon meg volt elégedve a munkával, 
rögtön ki is fizette az érte járó nyolcezer leit, 
ami magyar diákviszonylatban szédületes ösz- 
szeg s az ünnepélyes megnyitóra meghívott 
igazi japán urakat és igazi japán hölgyeket is. 
A japánok el is jöttek s nagyon jól erezték ma­
gukat:

■ Igazán — mondották. — nagyon szép 
itt, minden... Hamisítatlan japáni környező­
iét és levegőt varázsoltak ide az urak. Töké­
letesen otthon érezzük magunkat; csak $gv hi­
ba van.

Ivs mi az? — ijedt meg a vendéglős, 
nem is szólva a rajztanárjelöltről, aki valóság­
gá, rémülten tekintett a kifogásoló japánokra.

Az a baj, — hogy a japán felírásokat 
nem tudjuk elolvasni.

. Ver?ze: a föl írásokat csak stilizálta a fiatal 
képzőművész. Ami egyébként, mint ezt a ja­
pan vendégek is készséggel elismerték, nem 
von le semmit a kertberendezés kedvességé­
ből és művészi értékéből...

1 lirLiO
Eis«aa6aii



VI. évi., 101. w. — Vasárnap, 1937. június 6. jHsmniÍAP0* 1s
Miiből1 ered

a háborútól félő 
gyanakvás?

rM ~ mint a mö8dttünk lévő
*ét frvtmed alatt már annyiszor, — rövid időre 
ismét végigszáguldott a kontinensen a háború
fÖrü<^T!!Í„VéSZtjÓSl0 el6szele 8 útjában riadt 
megdöbbenést, kétségbeesett kapkodást, vak- 
rémflletet kavart fel könnyű porfelhőként. Ma ez 
“ háborus veszedelem már eloszlott fe-
, , x.’ - mmt ahogyan jött és eloszlott az

elmúlt két évtized alatt is már annyiszor és any- 
nyiszor. Megmaradt anonban továbbra is a vi- 
lágháhorú utáni időket annyira jellemző, szinte 
kortúnetként kezelhető „krónikus“ háborús ve­
szedelem, mely érzékeny remegéssel állandóan 
ott vibrál Európa felzaklatott, gyakran inkább 
rsak rémeket látó képzeletében. Szinte hisztériás- 
nak nevezhető már az a gyanakvás és örökké 
éber, sanda őrködés, mellyel egyik állam figyeli 
a másiknak minden mozdulatát s amellyel annak 
minden gesztusában támadást, minden munkájá­
ban háborús előkészületet, s még az ekék és bo­
ronák acélpengésében is fegvvercsörtetést vél 
fölfedezni.

Mint az utóbbi években már annyiszor, most 
- a spanyol vörösek provolcálása folytán — is­
mét Németország volt ennek a háborus vakrémű- 
letnek a mumusa. Az új, megerősödött Német­
ország, mely lerázva magáról a versaillesi 
szerződés utolsó béklyóit is, — az utóbbi évek­
ben lázas munkával igyekezett és igyekszik ma 
is utólémi védelmi fegyverkezése terén azokat a 
hatalmakat, amelyek az ő teljes lefegyverzettsége 
ideje alatt óriási mértékben folytatták fegyver­
kezésüket és erődítési munkálataikat, — most 
ismét nagyhatalommá, európai tényezővé lett. 
Mint ilyen, gyakran okoz nyugtalanságot külö­
nösen Franciaországnak, mely — a Birodalom 
vezetőinek ismételt békenyilatkozata s a régi 
ellenfél felé nyújtott békejobbja ellenére sem 
hizik a Harmadik Birodalom békeszándékában, 
s annak természetszerű védelmi fegyverkezésében 
mindig háborús szándékot sejtet.

A „La Croix“ című francia lap egyik leg­
utóbbi számában ismét hosszabb cikkben foglal­
kozik Németország állítólagos háborús készülő­
désével s erődítési munkálataival. Mindenekelőtt 
emlékeztet Serrigny tábornoknak a „Revue 
des deux Mondes“-ban közölt tanulmányára, 
mely szerint a Harmadik Birodalom mindent el­
követ, hogy országútjainak és autóútjainak ka­
tonai jelleget adjon. Ennek az Igyekezetnek ered­
ménye, hogy ma már van Németországnak egy 
hatalmas, a francia—belga határral párhuzamo­
san húzódó (Düsseldorf—Mainz—Frankfurt— 
Speyer—Stuttgart—München) sziklaútja, mely­
nek négy elágazása van a határ felé: Köln—Aix- 
la-Chapelle, Mainz—Saarbrücken, Speyer—Saar­
brücken és Speyer—Bale irányában. Másik ilyen 
kőút fut még keleten, a lengyel határral 
párhuzamosan, Danzig és Kelet-Poroszország 
felé húzódó elágazással. Ezeken a már 
meglévő és a jövőben elkészülő utakon a 
tehergépkocsik — egymástól 15 méteres távol­
ságra és (10 kilométeres állandó sebességgel ha­
ladva, — óránként 70 ezer embert szállíthatnak a 
frontra, az anyagszállításra szánt járművek felét 
tételezve fel. Fennáll még egy másik szállítási 
eszköz lehetősége: a gépesített csapatok eddig 
ismeretlen sebességgel juthatnak át. a jobbszárny­
tól a balszárnyhoz. A hadmozdulatok gyorsasága 
így megtízszerezhető anélkül, hogy Ugyanakkor 
az élelmezési nehézségek hasonló arányban nö­
vekednének.

A lap ezután ismerteti Kiessel tábornok­
nak a „Francé Militaire‘-ban közölt tanúimé 
nyát, mely a németeknek a határok mentén foly­
tatott, tisztán katonai munkálataival foglalko 
zik. A Versailles! szerződés — mint ismeretes — 
a rajnai övezetben lévő erődítmények lerombo­
lására köt(J".~.te Németországot s ez a lerombo­
lás meg is történt, még mielőtt a szövetséges 
csapatok a Rajnn-völgyét. kiürítették volna, A 
lengyel haláron és a Balti tenger partjain azon 
nan Németország fenntarthatta meglévő érődéit, 
de minden javítás nélkül, az 1018. évi állapotá­
ban. Kiessel tábornok szerint ezeket az erő 
döket — a szövetségközi ellenőrző bizottság fenn 
állása ellenére - az új időknek megfelelően át­
alakították, sőt: új katonai erődműveket is épí­
tettek, Kelet. Poroszországban, a póznáni és szi­
léziai határok mentén. Az ellenőrző bizottság 
megszűnése után ezek a munkálatok — ktilönö-

<8

SA-/,,

xt

?€£•

318.903.600 leit
osztanak ki a játékosok között
NE LEGYEN EGYSZERŰ SZEMLÉLŐ!
Vegyen Ön is részt a hozáson Ha nincs sors­
jegye, térjen be egy sors- y>\
jegyárushoz és kérdezze >j \ I j 
meg, hogyan vehet részi \ \ / ^
750 leivel a nagy húzáson. ß?

sen a Mazuri tavak vidékén — hatványozott len­
dületet vettek. A nyugati határ remilitarizálása 
már csaknem teljesen befejeződött. A legfőbb 
védelmi művek rövidesen készen lesznek. A re- 
militarizálás munkáját 1934-ben kezdték meg. 
Az elsőkként megkezdett védelmi művek a 
Majna folyó és Watterau között s a Taunus és 
Vogelsberg által határolt, lapályon keresztül hú­
zódnak. Ez a vonal körülbelül 100 km. hosszú 
s Aschaffenburgtól Bieberen, Gelnhausenen, 
Wachtersburgon, Büdingenen és Stockheimon 
keresztül vanúlva Reichelsheimig terjed. Egy 
másik védelmi vonal, melynek építését szintén 
1934-ben kezdték meg, Mosbachtól (az Odenwald 
hegy lábánál) indul ki és Neckarelz, Gundels- 
heim, Neckarsülm, .lagsfeld, Heilbronn, Lauffen, 
Besiegheim és Beitigheimon át a Leonberg és 
Sindelflingen között elterülő vidékig húzódik. 
(Stuttgartéi nyugatra, körülbelül 15 kilométerre). 
Ezeknek az erődműveknek munkálatait 1935 
őszre fejezték be és ugyanakkor megkezdték a 
katona mentesített öv erődítéseinek munkálatait. 
Ezek a munkálatok akkor készültek el, amikor a 
németek —- 1930 tavaszán — visszafoglalták a 
rajnai semleges övét.

A továbbiakban a francia lap felsorolja, hogy 
a régi katonamentcsitett övben milyen védelmi 
műveket építettek. Ezek:

1. Egy erődvonal, mely a Fekete Erdő gerin­
cénél húzódik végig, s Pforzheimtől délre körül­
belül 30 kilométernyire kezdődik Forbach és 
Schonmtinzach között s Siickingen és Waldhust 
között végződik, a svájci határom

2. A Rajna Moselle hídfői védelmi művek, 
melyek Eifeltől Tlinsrílckön és délen Nahen át 
Palatinal határúig terjednek. Ez a vonal, mely 
párhuzamosun fut a watterau i erőd vonallal. 
Kaiserseschen, Bullaun és Zellen ál. az Idar folyó 
vonala mentén végig húzódva Kimig terjed, 
majd délfelé halad. Ez meghosszabbítható Maye- 
non át a Rajnánál Andernachig

Ezeken a nagy védelmi vonalakon túl a „La 
Croix“ még a következő erődöket tartja említésre 
méltónak:

1. Az eifeli erődök, melyek Kölnt fedezik.
2. A spessarti és odenwaldi erődök, melyek a 

Majna és Neckar folyó mentén lévő védelmi mű­
veket kötik össze.

De meggyorsították és rövidesn befejezik 
azokat az erődítési munkálatokat is, amelyek 
Emmerich vidékétől (ahol a Rajna a holland 
határhoz közeledik) Düsseldorf szomszédságáig 
térjenek.

A lap ezután — hivatkozva a „Manchester 
Guardian“ ilyen tartalmú cikkére — megálla­
pítja, hogy az elmúlt télen megkezdték a némét- 
lengyel határvonalak erődítési munkálatait is. 
Közli végül, hogy valamennyi német védelmi 
rendszert külön megerősített pontok egészítik ki. 
Ezek azt a célt szolgálják, hogy visszatartsák, 
vagy megállítsák a főcrődvonalak elleni tá­
madást.

Mindezek után marad tehát erődvonalak 
nélkül a csehszlovák—német határ. Krrenézve a 
lap közli Niossol tábornoknak a véleményét, 
aki ebből a körülményből arra következtet, hogy 
Németország első támadó szándéka Csehszlová­
kin ellen irányul s ezt, a támadást lényegesen 
megkönnyítik a Birodalom többi határán épült 
hatalm;}s erődmüvek.

*
íme: így festi falra a francia gyanakvás 1 

német háborus szándék ijesztő ördögét.
Szerencsére, az ördög nem mindig olvah fe­

kete, amilyennek feslik! (p, v,)

Idősebb embereknél, kiknek szákiétól*
rendellenes és fájdalmas, sokszor már napi 3—4
evőkanál természetes „Ferenc Júzset" kéeerúViz 
is méghozza a normális bélkitirüléet és a kiálé- 
giló anyagcserét s Így jelentős ir vkönayebbülént 
biztosit. Az orvosok ajánlják.
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ASSZONYOK DOLGA
A konyha körül

Korai gyümölcsök. Az egres és korai 
ceereeenye örömmel látott vendégeink az egy­
hangú téli gyümöilcaök után. Észre sem vesszük, 
hogy kissé viziizüek, eavanyuak, annyira örü­
lünk a változatosságnak. Az egres máriásnak is 
kitűnő. Ha már érettebb, rendkívül finom befőt­
tet kéazitetietimk belőle. Ha még érettebb, akkor 
pd-tetölteíéknek használjuk fel, dzsemnek, zselé­
nek és lekvárnak. Az egresmártást készítsük 
úgy, hogy zsírban pároljuk az egrest. Ha össze­
esett, megpárolódott, akkor megszórjuk liszttel, 
tejfellel elhabart vízzel feleresztjük, sózzuk és 
erősen cukrozzuk. Az egresbefőttet kevés vízzel 
főzzük, ugyanis maga az egres ereszt sok vizet. 
Vaníliáit teszünk bele és bőven adunk cukrot 
hozzá. Ha megfőtt, elhabarjuk tejfellel és tojás- 
sárgájával, amitől egészen krémszerü lesz és hi­
degre állítjuk. Az egreszseié úgy készül, hogy 
annyi vízzel rakjuk fel a két végétől megfosz­
tott, megmosott egrest, ami éppen ellepi. Ha 
egészen megfőtt, ritka ruhára öntjük és hagyjuk 
hogy tizenkét órán at csepegjen. A lecsepegett 
levet ugyanolyan súlyú cukorral főzzük, amíg 
a próbánál nem látjuk, hogy kocsonyásodik, A 
ruhán fennmaradt egrest szitán áttörjük és lek­
várt főzünk belőle.

Az eper már sokkal értékesebb és változa­
tosabb gyümölcs. Száné is rendkávü.1 mutatós. 
Dzsemet csak akkor főzzünk belőle, ha érett. 
Igen ügyes felhasználása, különösen ha mC-i 
drága, ha pl. hideg rizsre főzünk egy keveset 
cukorral, minden viz hozzáadása nélkül és rá 
öntjük a tejben és cukorban puhára főzött és 
tálra tálalt rizsre s hidegre állítjuk. Így kitűnő 
hétköznapi tészta, inig ha tejszínhabba! kever­
jük el a rizst és tetejét is, a,z epren kívül, tej­
színnel borítjuk, ünnepi ételt nyerünk. Általá­
ban igen szerencsés az eper és tejszín találkozá­
sa. íme néhány recept, amely az eperszezonban 
mind sorra kerülhet és sikerre számíthat.

Eper cognac-c rémmel. Fél kg. ep­
ret megmosunk, szitán megszántunk, üvegta'ba 
rakunk és porcukorral meghintünk. Ráöntjük a 
következő krémet: negyed liter tejet elhabarunk 
habüstben 2 tojássárgával, egy evőkanál rizsliszt 
tel, 5 deka cukorral és vaníliával és krémet fő­
zünk belőle. Ha a krém kihűlt, belevegy itünk 
két evőkanál cognacot, vagy rumot és nyolcad- 
liter tejszínhabot. Jégre állítjuk.

E p e r t o r t a. 3 tojás kemény habjába be­
lekeverünk 3 sárgát, 3 deka porcukrot és 3 deka 
lisztet. Vajazott és lisztezett tortaformában két 
lapot sütünk. A kihűlt lapokat eperrel és krém- 
inel töltjük. Krémje: 3 sárgát két deci tejjel,
10 deka cukorral és 10 lap mosott zselatinnal 
krémmé főzünk. Ha kihűlt, hozzáadunk két de­
ci tejszínhabot, A tortát úgy töltjük meg, hogy 
egy sor krémet és egy sor epret rakunk. Számít­
sunk egy kg. epret amelyet előzőleg rumos cu­
korban áztatunk. Az egészet vonjuk be fehér tej­
színhabbal és díszítsük eperrel.
. , ? p.'e r k f e m pohárban. 5 tojássárgát 
habustbe teszünk, adunk hozzá 6—8 evőkanál 
íeher bori, elegendő cukrot es egy pár kanál át­
tört epret, vagy később eper helyett máinál. Ad­
dig főzzük tűzönt amíg sűrű lesz. Ekkor ievesz- 
sxük, tovább verjük és el vegyítünk benne né­
hány nyers epret (ha nagyok, felébe vágva). Ru­
mot is öntünk hozzá és óvatosan verjük, amíg 
egeszen sűrű lett. Poharakba rakjuk, tetejét tej­
színhabbal borítjuk és egv szem eprei teszünk a 
közepére.

Eper dzsem tejszínnel. Mindig két 
r.eci tejszínhez nyolcadkiló eperdzsemet számí­
tunk. Habverővel óvatosan összekeverjük, adunk 
még hozzá két lap fehér zselatint, es poharakba 
töltjük. 1 etejcre pedig fehér tejszínhabot te­
szünk. amit nyers eperrel díszítünk.

tejszínhabbal töltött e p e r t ö 1 c s é- 
rek 4 to-as súlyú cukrot. 2 tojás súlyú lisztet
ib,rtVgHkZ; ,0J.r’ habosra keverünk. Megkent w 
bsztezett tepsiben kávéskanállal apró halmokat 

«<!\ uuk, nagyon távol egymástól. — \
massza megolvad és '
Ezeket a lapokat fo 
amely abban a pilla 
mában marad. Tőle? 
hal töltjük s eperre!

Eper s z i r ti p 1. 
hűlni epret megmos
rakjuk, soronként et 
eperhez deka etil 
tó.lat és 5 órát állni

hói ráöntjük az eperre 
szór megismételjük. Vi 
epret, ráöntjük a sziru
san gőzöljük.

ere k Lapo k sülnek belőle.m In ’csér-•kbs formázzuk,
itbn n. am: kor 1kihűlt, for-eke Hlk:-:)zoí: tejszínhab-i k j 1 ík . n 0
n ( - 1 1 é Y ( Érc■1!, de nernk. m uszít ri fun k -s tálbaon rri e u <*! j k rozva. E-rv ke
1 V e< zünk l,»*takarjuk aagy in k. M Ofi v a cukros le-itöf tíi n k rr 1 eg főz:zük és uj-. Ezí a rn ti vele tót három-
ágii Ü YU ok he rakjuk azDOt (!S Cd r pej’’cie óvalo-

Kitűnő epsrdzs em. Egy kg. eperhez 
70 deka cukrot véve, a megmosott és megtisztí­
tott epret tálba tesszük, lecukrozzuk és 24 óráig 
állni hagyjuk. Másnap felforraljuk és óvatosan 
keverjük. Ezt három napon át ismételjük. Utol 
só nap valamilyen alkoholfélét adhatunk hozz.a. 
Üvegekbe rakjuk, lekötjük és kigőzöljük. Min 
den esztendőben, igy az idén is a befőzési sze 
zón kezdetén felhívom a háziasszonyok figyel­
mét, hogy salicil helyett, a teljesen ártalmatlan 
és kitűnő konzerválószerre! készítsék a befőtte­
ket. Ezt a szert minden patikában megkaphat­
ják és ugyanúgy késhegynyit keil belőle hasz­
nálni, mint a szalicilból. A szer neve „beezoesa- 
vas nátrium“.

Nyers cseresznye- vagy meggyle­
ves. 20 deka gyümölcsöt mag nélkül 2 deci víz­
zel egy jó órán át áztatunk. Egy sárgát 2 deka 
cukorral,egy evőkanál tejfellel és citromhéjjal 
habosra keverünk és eivegyitjük a gyümölcslé­
vel. Ilyen módon nvnden savanyítás gyümölcs­
ből készíthetünk nyera'ovest, amely kitűnő még 
ribizkéből, málnából és sárgabarackból is

IF. M.)

Divatposta
A nyárral együtt beköltözött a ruhagond. 
A nyári estélyiruhák uralkodó anyaga az 

organdi és imprimé. Az előbbi a gyöngéd, lá­
nyos színárnyalatokat képviseli, a tarka szí­
nekben tobzódó imprimék mellett. A nappali 
imprimé apró-, az estélyi fantasztikusan vágy- 
mini áis.

De visszatérve az organdiruhákra, alig mu­
tatnak változást a tavalyiakkal szemben. Álla­
taiéiban hasonlítanak nagyanyáink báli "vhái- 
ra. Erősen ráncolt szoknya, feszes derék és 
nagy angyalszárnyakhoz hasonló ahogy di­
vatnyelven mondják — puffos ujjak. Látunk 
egy ilyen fehér organdiruhát, széle a földel 
söpörte. A szoknya szélétől tiz-liz centiméterre 
kélotdalt furcsa disz ékeskedett: két zöld piros 
papagáj szárny.

Még mindig a nagyestélyieket viselik, de 
a ruhák fölé már kecsesen simulnak a prém- 
pelerinek és bekecsekhez hasonló világos szőr- 
mekabátok. Apró színes selyemnapernyő a di­
vat.

Az elegáns délutáni és estélyi ruhákhoz 
retikül helyett napernyőt írnak elő az ameri- 
kai divatdiktátorok. Az ernyő nyelében ugyan­
is vájt üreg van, amelyben elfér egy kisebb 
púder tartó, a zsebkendő, sőt némi aprópénz 
számára is van hely.

Nem tudjuk, hogy a mi hölgyeink mennyi­
ben teszik majd magukévá a retikiilpótló er­
nyő groteszk ötletét, de valamit javára kell Ír­
ni néhány vezető divatszalonnak. Azt, hogy

egy idő óta már nem csupán arra ketyegik 4
fősulyt, hogy a felsőbb tízezer milliomos ***- 
szonyait halmozzák el szebbnél szebb ruhák* 
kai, hanem olyan divatötleteken törik a fejik 
két, amely a dolgozó nő ruhatárát teszi ménét 
változatosabbá, elegánsabbd, kevés pántért ék 
praktikus megoldások segítségével.

örömmel vettük észre, hogy a ruhaszalo­
nokban is kiadták a jelszót: mindent s dolgo­
zó nőért! Hiszen a társadalom minden rétegé­
ből találunk tevékenykedő asszonyokat a kü­
lönböző munkaterületeken, akik a robot órái 
után elsősorban nők és kétszeresen szépek «. 
karnak lenni.

íme, anyagok, ruhák és kalapok a dolgozó 
nő szekrényéből.

Láttunk egy igen csinos, szilvakék könnyű 
szövetruhát, amely azonban egyszerű szabásá­
nál fogva irodai ruhának is alkalmas. De 
könnyen átalakul elegáns kosztümmé, amen­
nyiben a ruhához háromnegyedes, böujju ok­
kersárga kockás kosztümkabát tartozik.

A szilvakék, az okkersárga, a bronzbarna 
és a folytonosan megujhodó fekete a nyár kü­
lönösen favorizált színei, Érdekes, hogy a 
kombinált ruhák, amelyek hosszú évek óta 
nem voltak színen, most újból hódítanak. Lát­
tunk egy bájos ruhát a fenlemlitett sima szil­
vakék és a kockás okkersárga anyagból kom­
binálva.

Most még nagyrészt a könnyű szövetek, 
a színes, bolyhos gyapjúk és a gyapjuzsorzset- 
tek jegyében áll a divat. De nem sokára elő­
kerülnek a tompaszinű, vagy édesen rikító vá­
szonkosztümök,

No és az imprimé! Sok-sok kedves, de igen 
egyszerű impriméruhát készítenek a szalonok. 
Itt jegyezzük meg, hoyry a télen erősen diva­
tos virágdíszek most sem. veszítettek vonzó- 
erejükből, sőt a nyári ruhákra is praktikusan 
alkalmazzák őket, Például: ez egyszerű, nap­
pali imprimére fellüzzük a virágdíszt, amely- 
lyel máris ünnepélyes estélyi jelleget adtunk 
a ruhának.

Éhez hasonlóan járhatunk el a kalapok­
nál is. Ha az alkalom úgy kívánja, angolos 
szalma, vagy filckalapunkra fátyolt tűzünk. 
Nagyon kedves az olyan sötétkék, vagy feke­
te alapszínű selyemfátyol, amely zöld, piros, 
vagy kék, csöppnyi pöttyökkel van hintve.

hiatal lányoknak nagyon alkalmas a pár­
tás szalmakalap diszkrét, kevéske, virággal.

Valljuk be, sok nő félve gondol a nyárrw. 
lís joggal. Mert télen az esti villanyfény meg­
szépíti az arcot, a ruhát. A tél divatja.- a host* 
szu redőkbe hulló ruha nyújtja, nemesiéi tue 
alakot,

A nyári ruhák megválasztása ilyenformán, 
fokozott gondot követel. De a mi asszonyaink­
nak és leányainknak, ha ízlésről és fantáziáról 
van szó, nem kell a szomszédba menni. B. D.

VT. évf., HM. sü. — Vasárnap, 1987. jurrnu
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es célszerű ruhák, amelvek ép úgy használhatók sétara. mim
és strandon vagy sportolásnf kirandulásra, fürdőhely*®
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Bujdosó szépség
Kiss Jenő „Kormos üvegen" cimü verses- 

kötetéhez.
A napokban, hona a.lati nagy paksaméta íras­

sál, beállított egy hölgy a szer kész. tőségbe es 
három Íróasztal kozott megállva, a vdav legter­
mészetesebb hangján azt kerdette;

— Kivel lehet itt versügyben beszelni?i
Kevés Hijári kibuggyant belőlünk a nevetés 

es hirtelen ében nem is tudtunk válaszolni neki. 
l)e 6 haragosan végignézett bennünket #*. Kono­
kul megismételte:

Kivel lehet itt vers-ügyben beszélni.
Előbb szánakozva, majd némi tiszteletteljes 

csodálattal néztünk erre a tapasztalton és me­
rőben tájékozatlan hölgyre, aki nem tudni micso­
da bolygóról jött ide, hogy „vers-ügyben" tár­
gyaljon valakivel.

Micsoda naivitás és megható tájékozatlanság! 
— hát létezik ma egyáltalán vensügy?! Vannak 
gazdasági és politikai ügyek, vannak valuta- 
ugyek tía kereskedelmi ügyek es egyáltalán min­
denféle ügy van, de vers-ügy... vers-ügy tudtom­
mal nem létezik.

*

Mondjuk meg őszintén, hogy a „közvéle­
ményt“ nem foglalkoztatják vers-ügyek, a vers­
nél mi sem áll távolabb e megveszekedett világ 
és baljóslatú korszak közszellemétől.

A száműzött költők — mert költők mindig 
voltak és mindig lesznek — mint romantikus tör­
ténelmi korok tépett és fáradt bujdosói a titkos 
üzeneteket, úgy próbálják átmenteni a verset 

' lázasan és fanatikusan várva egy emberibb es 
t.eztultabb kor rózsaszínű pirkadását.

A verseskönyvek a szó szoros értelmében „ti­
tokban“ jelennek meg és altiig például a tömeg 
vad lelkesedéssel ünnepli a futballistát, aki ver- 
lenforgó szemekkel rugdos egy ostoba bőrgoiyot 
s e merőben sportszerűtlen sport bajnokainak 
megélhetést, sőt jólé’tet biztosit, a kitagadott köl­
tőnek a közöny, a megalázó szegénység jut osz­
tályrészül és ébenhalhat egy halhatatlan verse 
mellett, ha tehetségét nem tudja más valutában 
értékesíteni.

Azt mondják, hogy verset már csak a költők 
olvasnak és sajáttnaguknak írnak a költők.

Hazugság!
A költők egy tisztultabb, emberibb kornak 

vrják a verseiket — nem akarom azt mondani,
,hogy a.z „utókornak“, pedig mégis csak annak 
írják. Mert a vers nem halhat meg, a szépség 

I örökké üzenni fog, csak egyszer több, másszor 
I kevesebb lélek fogja fel ezt a titkos értelmű üze­
netet, de a költők fajtája sohasem vesz ki es ba­
bonás igézettel tovább adja az üznetet...

A versnek, az örök szépségnek ilyen bujdo- 
■ sója, üzenetvivője és hírhozója az a fiatal költő 
is, akinek „Kormos üvegen“ cimü verses- 
kötete most jelent meg s akinek „füttyös tiszta, 
friss“ neve van. Kiss Jenőnek hívják. Zsor.go, 
sokhuru lelkén ilyenfajta melódiákba csendül a 
petőfi-ízű“ szó:

„Az utcákon pocsolya van, 
a patakok nőnek, 
a cipőmnek rossz dolga van 
de csak a cipőmnek.
Minden csapzott, minden sáros,
>ebaj, szinte vártam, 
az a fő, hogy mezitlábos 
lelkem nem jár sárban!“

De változatos sokszínű hangjának olyan tra­
gikus zengzeto és monoton bugása is van, mint 
az „Október 6-iki séta“ cimü vers ez a kozmikus 
erejű, megrázó vízió:
„Ma — gondoltam — október hatodika van már, 
Őfelsége az ősz aláírta az Ítéletünket, 
a vágy, a dal s a szimpátia mellettünk már hiába

[tüntet
bő kétségek ácsolják bitófánkat a bágyadó

[füzesek alján
s a végzést hullott levelek pergamentjén 
erők ujjak szigora, lapozgatja.
Már nyolc óra van — gondoltam — nemsokára 
higgadt poroszlók jönnek csukaszürkc ködökbe

[gombolózva
a csákójukon köd cseppek fényiének majd 
s végzetes csillagok lesznek reávarrva a. hajtókára.

Tétovazva forgatom a verseskötetet, mit, má­
sodjaik még ide belőle? Néhány sort e szükre- 
szabott helyre, amit egy napilap ünnepi jókedvé­
ben adományoz nagylelkűen a költőnek. Mit 
idézzek e versekből jellemző, kir.t.klerisztikus so­
rokat, hogy a lehetőség szerint megmutassam 
K i ss Jenő költői arcképét, elmosódó jellemezre, 
üres és pontatlan jelzők, elcsépeJt frázisok és ha­
zug mellébeszélés helyett, a saját versein ke­
resztül.

Idézz eme Kánikula cimü versének az ihlet 
legforróbb izzásában született, ájultan-szép, bó­
dultán hévült sorait:

„A kutak gémje mozdulatlan 
a kígyózó ösvény megáll, 
nehéz vizgyöneyökért nyúlik 
a vályúba a bókanyál

Az automobilizmus szenzációja !

Megérkeztek
a világhírű amerikai gyártmányú, modern, elegáns, kényelmes és 
gazdaságos 1937-es lipusu STUOEBA KÉR-AUTOMOBILOK

Jutányos árak és kedvező fizetési feltételek
a STUDEBAKER-mtivek gyári képviseleténél:

az N. B. PERRY automobilvállalatnál
CJLUJ, Regina Maria utca 53.

A levegő forró tükörlap, 
cgy-egy fecske nokimegy, 
távol lila erdőkkel borzos 
a fényködö-s messzi hegy, 
errébb bárányfelhő béget 
cső-tejes juhok után...

A „Kánikula“ cimü kis versciklusából máso­
lom ide még ezeket a versszakok a l is, mert nem 
indok menekülni babonás szépségük varázsától 
éo úgy érzem, hogy a költészet végtelen tengeré­
nek iegkékekebb « Icgiündöklőbb rivlérúján járok

a zsebembe szén cinke fészkel, 
a pillbs csend Malmosul, 
a, kinyílt szemem kék virágát 
leszakítja, egy álmos ujj 
Megfordulok s elalszom, mint a 
tiszta szí vő emberek, ’ 
homlokomra füvek hajolnak 
és piros eperlevelek —
Tücsök félénk csápjával ébreszt.
Este van. Szemeim zsongnak, 
s sokáig estikének nézem 
sötét sövény felett a holdat —
\ foszforos bizonytalanság 
halálfejü lepkén fénylik, 
ligy tűnik mintha mozdulatlan 
aludtam volna — ezer évig.
Szinte csoda, hogy létezem még, 
hogy haza indulok, hogy még nem 
múlok el, mint siket fülcscngés 
a lázas végtelen fülében.

A „Kertben“ cimü vers, ug.v érzem, egyik 
legtökéletesebb darabja még a kötetnek. Szeret­
ném ide másolni az egészet! Íme néhány sora:

Ó szegények! ti gyomok itt a kertben! 
e kertben, hol virágé a kiváltság 
S ezer másé — csak a tiétek nem, 
Száratokat vas törvények kapálják 
és félrefont. kétélű hagyományok, 
jelezve azt, hogy hány pazar beváltott 
nemes növénynek volt már gyom az őse 

—- s ha tudják is, nem ösmerik be messe.

Organizafis Nationals Romána de Voiaj 
§i Turism „EUBSOPÁ"

Bucure^li, Sir. Doamnei 1. Tel.: 3.9572
központi irodája ajánlja az 
alábbi fürdőtelepeiken teljes ku 
rát kedvező árak és kifogásta 
lan feltételek mellett.

CARMEN-SYLVA MOVILA
a Movilii és H. Fürdő-szállodában

TEKIHGKlUL-ban
a. Stefan! villában

SOVATA-fürdön
minden komforttal berendezett szállodában és 

villában.
TUSNÁD fürdőn elsőrendű villákban. 

BUZIASON a Grand Hőiéiben, stb.
Felvilágosításokat nyújt, ingyen prospektust 

küld és jelentkezéseket elfogad
az Organizatia Nationals Romänä de 

Voiaj §i Turism „EUROPA“
ás annak az országban lévő összes fiókjai, így

Oradeán: EUROPA BANGA DACIA, 
Bulevardul Regele Ferdinand 9.

Míg sétálok itt, a kertben alá s fel 
szemem nem rózsán jár, keres egyre 
s amikor minden kis burjánra rálel 
csak megállók némán és remegve.
S míg felém fordul a sok gyomlevélke, 
tudom: te nézel rám nép: szívem népei 
te pislogsz rám összehúzott szemeddel,

Élni fogsz, bár gyötrelmekre élsz, csak, 
világ szemében csupán gyom, páréi vagy... 
ha én nem fájnám sorsodul, ki fájna.?
Hisz én is gyomból szépültem virággá! 
Hogyan tudnám még néhány szóban, vagy 

rövid idézetben megfogni a „Tönkből sarjadt 
vesszők“ cimü versében megrázó erővel össze­
markolt éo «»tragédiánkat s mit idézzek „Színval­
lás gyávák mellett“ cimü bodzakeserü verséből, 
vagy mély és megrendítő proletárverseiből, egé­
szen a döbbenetes erejű, véresen csörtető „Sebzett 
vadkan“-ig. Forduljunk szc.lidcbh hangulatok 
felé. És hagy idézzem „Nyírfa“ cimü verseinek 
lenge, álom-szép poézisát:

ügy képzelem, a gyökere kigyulladt 
s most füstként száll fel belőle lenge törzse, 
fennebb bomlani kezd s egyre lazul, majd 

. hús lombba oszlik el, feltündökölve.
Ó, nyírfa! Te szép illat-áldozat, mit 
a jámbor Föld mutat be Istenének, 
levegő nem nyom el, szél meg se hajlít, 
mint Ábel áldozata szállsz az égnek.
Nem akarom s talán nem is tudnám Kiss 

Jenő verseit kritizálni; e kritikát lan korban s a 
napilapok kritikátlanságában, úgy érzem ez 
nagyképűség volna és minden bizonnyal hiva- 
tottabbak is vaunak, akiktől Kiss Jenő biztosabb 
és talá.lóbb bírálatot kap. Meg aztán bevallom: 
elfogult vagyok minden ihletett verssel és úgy 
érzem, hogy Kiss Jenőnek csak ihletett versei 
vannak — febérizzásu ihletett verse1 — mert lel­
kendező, lázas hírvivője ő a titkosértelmü szép­
ség üzeneteinek. Azért idéztein e pár sort, amit 
jóformán találomra ragadtam ki, hogy beszélje­
nek magukért s beszéljenek helyettem s akinek 
füle van a hallásra, az hallja meg őket. Hallja 
meg és leljenek a lelkében visszhangra. Én meg­
hallottam és megértettem őket, és visszhangként 
üzenem Kiss Jenőnek egyik versével:
Ne aggódj, Jenő, ne aggódj, ha mind 
kevesebb lesz az igaz szó s az igaz biztatás — 
barátaid hullnak, akar hajszálaid, de azért.

[ne aggód i.
Ha már mindenki elhagy, kapod magad s kimégy

[a mezőkre,
hol regi hived a lelkes gólvahir 
és rajong érted minden kökénybokor.

Mért aggódsz hát, mért aggódnál tehát, 
a szeretet nem múlik el csak átlényegül — 
iám a pipacs vörös borra] köszönt fel 
majd vállukra kapnak a fák 
s úgy visznek téged áta.l a tavaszon, 
visznek, hangos virágokat, kiáltva!

Kiss Jenő „Kormos üvegen“ cimü verses-köny­
ve a Szépmíves Céh kiadásában jelent meg. 
Vásárhelyi J. Emil művészi és ihletett raj­
zai díszítik a könvvet.

*

Úgy látszik, hogy mégis csak van „versügy...“ 
Vagy legalább is vannak olyanok, akiknek 

„szívügye** a vers.
Kiss Jenő is ilyen.
Sőt azt hiszem, hogy az ő számára nem is 

léteznek egyéb ügyek.
És ezért igazi költő Kiss Jenő.
Nem Ígérete, hanem értéke, komoly értéke a 

Iran is y Ív an magyar lilának. Bélteky László.

ÚJŰM —

\ \



ffamnlAPog VI évf 1 of sz. — Vasárnap, 1937. június S.16

KERESZTRE.IT V E NY
19. (262.) szám. Beküldte: Fazekas Sándor

i I

□

Smákkáéémk
Apróhirdetések dija szavanként 3 lei, vastagabb 
betűvel 6 lei. Legkisebb apróhirdetés ára 30 lei
(Az állás tkeresőknek 33 százalék kedvezmény)

Cím a kiadóban 10 lei. ' y"'

totós
Kiadó

egy szoba, előszoba, 
konyha és éléskamara 
augusztus 1 -re. Oradea, 
Parcul Stefan Gel Ma­
ro No. 19.

Rendezett
udvarban egy szobás 
lakást, lehetőleg fürdő 
szobával, konyhával, 
kamrával keresek aug. 
l-re. Cim a kiadóban.

Kiadó
1 és 2 szobás lakás. 
Oradea, Str. Gödrilor 11

Küiiinbojáratu
utcai és udvari butc-o- 
zott szoba kiadó. Ora­
dea, Str Nicolae Jiga 
11 - A. szám._________

Kiadó
úri családnál a köz­
pontban különbejárátu, 
elegánsan bútorozott 
utcai szoba. Oraiea 
Str. Bratianu 21.

HMSuféte

Megfejtésül beküldendők: Vízszintes: 4., 24., 48. + függ. 15., S0., 83. Függélyes 16., 19. 56. 57.
Beküldési határidő: június 16.

Vízszintes sorok:
1 Mutató névmás. 4 Szerzetes. 8 Ebben nincs 

semmi. 10 Régi angol énekes. 13 Szibériai nép­
törzs. 14 Szerencsejátékos. 17 Népszerű állat 
(hangja, ékkel. 18 Felülről lefele mozgásba hoz. 
19 Amerikai területmérték. 20 Női becenév. 22 N. 
(beszúrással exotikus állam. 24 Elég ritka női név. 
28 Beduin + e. 29 Az első négy betű királyi meg­
szólítás; a többi angol munkásvezér neve. 30 Ál­
lati lakhely. 32 Női név. 34 Kérdő szó. 35 Afrikai 
állam. 37 Előbb jött, mint mi. 39 B-vel Csehország 
regi neve. 41 Német ökör. 42 Fűszer. 43 Fém. 45 
Aktus évvégén. 47 S. T. 48 Régi közmondás, de 
ma is áll. 52 Időhatározó. 53 Arábiái tartomány 
-t- hús. 54 Fordított névelő. 55 Nógató szó. 56 
Enyém, idegen nyelven. 56-a Nem gátol, nem 
tartóztat. 58 Irányhatározó. 60 Helyhatározo. 62 
Idegen kötőszó. 63 Nem szabad. 65 Papírmértek. 
66 Vízből szabadítanak. 68 Katonák szállása a 
szabad ég alatt. 69 Első négy betű birtokol; a 
többi egy angol dráma hőse. 70 Európai nemzet 
többes számban. 72 A „vasi“ ikerszava. 73 Idővel 
legény lesz belőle. 75 Itt nincsenek hegyek. 77 
Közlekedési vonal. 78 Első négy betű idegen „nel- 
lvül‘. — a többi IV. Béla alatt jött; bár előbb is 
xoltak. 80 Inkább átszűrte a feleségét, mintsem 
törökkézbe kerüljön. 81 Kitűnő szőiötalaj. 82 Mu 
tató szó. 83 Perzsa költő. 84 Tép, szaggat.

Függőleges sorok:
1 Vissza nfii név. 2 Élhetetlen. 3 Figyelmez- 

• et * 4 orró égövi lakhely. 5 Névelő. 6 Rovar 
fejlődési állapot. 7 Egy kis folyó. 8 TJ. az, mint. 
*• 8- viZ6Z- 9 Versműhely. Kissé szokatlan szó 10 
fkcserével befedés. 11 Sir. 12 Téli csapadék 15 

’Folytatása a vizsz. 4S-nak. 16 Sokszor ilyen a téli 
.idő. 19 Szárnyas emlős névelővel. 21 Női hang 
•egy zavaró betűvel. 22 Nem közönséges. 23 U. az. 
mint a vizsz. 39.. de névelővel. 25 TJ. az. műit a 
Tüger. 22. 26 Lemélyiiette. 27 Szomorú vágyódás 

Házi állat bihoriasan. 33 Első hat betű Amália 
belegen kiejtéssel; a többi megszűnik egész, lenni. 
'36 Házi állat. 38 Dal. 40 P-ve! konyha. 51 El 
adás. 47 Szabó ’eszi. 49 Öreg szárnyas. 50 Első 
négy betű megtörtént dolog; a többi idegen női

név. 51 S. Z. 55 Mutató szó. 56 ÉKnélküi ügyet­
len. 57 Verbuvál. 59 A. J. 61 M-mel előkelő üdülő 
hely. 62 Női becenév. 64 Több az elégnél 67 Ide 
gén nyelven kilenc. 69 ősi férfinév. 70 Gajdolás. 
71 Női becenév. 74 Vissza u. az. mint a vizsz. 37. 
75 Fanyar gyümölcs. 76 Finom cigaretta dohány. 
79 Mint a függ. 51. 80 Idegen névelő fonetikusan.

A 17. sz. keresztrejtvényünk helyes megfej­
tése:

Emlékezet, Kietarcsa, Lusitania, Egyenlítő 
Sálon,

Helyesen megfejtették: Patyánszky Erzsébet, 
Fuchs Ottó, Ráduly Gyula, Szebenv Gero, Oberst 
Bela, Sáhni Bertalan, Kistorony! József, Szirom 
-julia, Sós Jolán, Vörös Sári, Bodor Manci ifj. 
Sultész József, Medvés Károly, Szabó Józsefné" 
Dombrády Gyula, Dombrády Dóra, Csavar End­
re László, Lázár Béla, Papp Mózes, Simíts Erzs-é- 
beh Bucts József, özv. Záknoffy Antalná, Benedek 
Judiit, Misztrik Kató, Dombrády Ferenc, Lakatos 
íren.

A jutalomkönyvet 
Kiküldöttük. Vörös Sári nyerte meg.

Szentképek,
szép keretben, olcsón 
eladók. Str. Treb. Lau- 
rian 13 sz., udvari la­
kás, Oradea.________

Színes és finom
fehérnemű hímzést vál­
lalok. Szabó J. Oradea, 
Gheorghe Lazar-u. 5.

Női ruhavarrást 
vállalok, házhoz is me­
gyek. Cim: özv. Pal- 
ládyné, Oradea. Strada 
Bratianu No. 24.
BHWW Vl'ir.yTQmm.'y.y»

AtítobHQtofo
Gyermektelen

házaspárt keresünk 
házmesternek. Értekez­
hetni: Oradea, Pavcl-u. 
24. alatt.

Bejárónőt
keresek azonnalra, le 
hetőleg középkorú nők 
jelentkezzenek. Cim: 
Oradea, Str, Pasteur 13

Erdökozelő,
perfekt fatisztviselő, 
puha és keményfás 
ajánlkozik. Fazekas S. 
Salonta, Oradea, Str. 
Grigorescu 27. szám.

Adás-v kei
^   —  —-W

1 ebédlő kredenc,
1 cbéu.ö a szia! eladd..
Oradea, Str. 
No. 37.

Pesteub

Központban
35 éve fennálló elsőren- 
dü fényképészeti műte­
rem betegség miatt 
sürgősen eladó. Cm: 
Keresztessy, Oradea, P. 
Mi bal Viteazul No. li.

Oktatás
Zenker Margit

szalonja vállal angol, 
francia rői ruhavarrást 
Legmodernebb szabás 
tanítás. Oradea, Bulv. 
Regele Ferdinand 44.

Andrássi Ede 
zenetanár országos kar­
nagy, Oradea, Strada 
Alexa.ndri 13. Egyéni 
képzés, mérsékelt di­
jak. Felvétel szerdán, 
szombaton.

Eladók
különféle kőműves 
szerszámok, csüngő 
állvány, deszkák, szín, 
istállónak is megfelel. 
Érdeklődni: Oradea,
Str. Vasile Conta 20.

Eladó
egy jókarban levő 
mély gyermekkocsi és 
egy konyha sparhelt. 
Oradea, Averescu-u. 37.
Príma antik perzsák,

antik ezüst és képek 
eladók. Oradea, N. Zsh 
ga No. 9.

Hálószoba
és különféle bútorok 
eladók. Megtekinthető 
5 óráig. Oradea, Strada 
Moldova 45.

PUHA ÓLMOT 
állandóan vesz a Szent 
I.ászló-nyomda r. t., 
Oradea, Str. Regele Ca­
rol II. 5. szám.

, mm i - ;

Az uj berlin-iempelhofi repülőtér modellje, amcl y

KósziUt a Szén, László-nyomda Rt kör.orgógépé ■, Oradea, Strada Regele Carol IL Na t.
a nemzetközi légi forgalom részére készül


